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มหาวิทยาลัยราชภฏัวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถมัภ 
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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   ในพระบรมราชูปถัมภ 
ปพุทธศักราช 2550 

 
1. ชื่อหลักสูตร 
 ชื่อภาษาไทย : หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
 ชื่อภาษาอังกฤษ : Bachelor  of  Arts  Program  in  English 
 
2. ชื่อปริญญา 
 ชื่อเต็มภาษาไทย  : ศิลปศาสตรบัณฑิต  (ภาษาอังกฤษ)  
 ชื่อเต็มภาษาอังกฤษ : Bachelor  of  Arts  (English) 
 ชื่อยอภาษาไทย  : ศศ.บ.  (ภาษาอังกฤษ) 
 ชื่อยอภาษาอังกฤษ : B.A.  (English) 
 
3. หนวยงานที่รับผิดชอบ 
  คณะกรรมการบริหารหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
  คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
  มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธานี 
 
4. ปรัชญาและวัตถุประสงคของหลักสูตร 
  4.1 ปรัชญาของหลักสูตร 
    ผลิตบัณฑิตทีม่ีศักยภาพสูงดานภาษาอังกฤษ  สามารถนําความรูไปประยุกตใชใน
การประกอบอาชีพใหเกิดความกาวหนาในชีวิต  และการพัฒนาสังคม  
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  4.2 วัตถุประสงคเฉพาะของหลักสูตร 
    4.2.1 เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีความรู  สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษทั้งดานการฟง  พูด  
อาน  และเขียนไดอยางมีประสิทธิภาพ  
    4.2.2 เพื่อใหบณัฑิตสามารถนําความรูและทักษะภาษาอังกฤษไปประยุกตใชกับ
ภูมิปญญาทองถ่ินเพื่อประกอบอาชีพไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 4.2.3 เพื่อใหบณัฑิตมีความคิดสรางสรรค สามารถแกปญหาชีวติ มีคุณธรรม  และ
จริยธรรมในวชิาชีพ   
 4.2.4 เพื่อใหบณัฑิตมีความรูภาษาอังกฤษ  สําหรับการศึกษาตอในระดบัสูงขึ้น 
  
5. กําหนดการเปดสอน 
  เปดสอนในภาคการศึกษาที่  1  ปการศึกษา  2550 
 
6. คุณสมบัติของผูเขาศึกษา 
 6.1 เปนผูสําเร็จการศึกษาตามหลกัสูตรมัธยมศึกษาตอนปลาย  หรือเทยีบเทา  ทั้งนี้อยูใน
ดุลพินิจของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
 6.2 เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  
จังหวัดปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548 
 
7. การคัดเลือกผูเขาศึกษา 
 7.1 ใชวิธีการสอบคัดเลือกหรือการคัดเลือกตามเกณฑที่หลักสูตรภาษาอังกฤษกําหนด 
 7.2  ใชวิธีการสอบคัดเลือกหรือการคัดเลือกเปนไปตามประกาศวาดวยการคัดเลือกบุคคล
เขาศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาของกระทรวงศึกษาธิการ 
 7.3 เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  
จังหวัดปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548 
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8. ระบบการศึกษา 
  8.1 ใชระบบทวภิาค  โดยหนึ่งปการศึกษา  แบงออกเปน  2  ภาคการศึกษาปกติ  ในแตละ
ภาคการศึกษา  มีระยะเวลาศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาห  หรือเทยีบเทา  หากมกีารจัดการศกึษา   
ภาคฤดูรอน ใหจัดเนื้อหาวิชาในสัดสวนทีสั่มพันธกัน โดยระยะเวลาไมนอยกวา 8 สัปดาห และ
จํานวนหนวยกิตไมเกนิ 9 หนวยกิต 
  8.2 เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวดั
ปทุมธานี วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548  
 
9. ระยะเวลาศึกษา 
  เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัด
ปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548 
 
10. การลงทะเบียนเรียน 
  เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัด
ปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548 
 
11. การวัดผลและการสําเร็จการศึกษา 
  เปนไปตามขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัด
ปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี  พ.ศ. 2548 
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12. อาจารยผูสอน 
  12.1 อาจารยประจําหลักสูตร 
 

ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

1 นางนพรัตน  พันธุแสง 
ตําแหนง อาจารยระดับ 7 

 
1.  กศ.ม. ภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
     ประสานมิตร 
2.  Continuing  Ed.  (Typing) 
    Ohio  University, Athens,  
    USA. 
3.  กศ.บ. ภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
     ประสานมิตร 
 

ผลงานทางวิชาการ 
แปลบทความเผยแพรในเว็บไซต 
ของมหาวิทยาลัย  www.vru.ac.th 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  รับจางพิมพรายงาน และวิทยานิพนธ 
    ในมหาวิทยาลัยเม่ืออยูใน  
    สหรัฐอเมริกา  (พ.ศ. 2518 - 2520) 
-  ชวยราชการสํานักงานเลขานุการ  
    กรมการฝกหัดครู  (พ.ศ. 2522)   
    โดยปฏิบัติงานหนาหองรองอธิบดี 
-  รองผูอํานวยการสํานักงานอธิการบดี 
-  หัวหนาฝายธุรการ 
-  หัวหนาภาควิชาภาษาตางประเทศ 
-  อาจารยประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1. ภาษาอังกฤษในสื่อสิ่งพิมพ 
2. การแปลเบื้องตน 
3. ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
    วัฒนธรรมไทยศึกษา 
4. ภาษาอังกฤษสําหรับ 
    งานเลขานุการและ 
    สํานักงาน 1 
5. ภาษาอังกฤษเพ่ือการพัฒนา 
    ทักษะการเรียน 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

2 ผศ.ประภา  ธีระกาญจน 
ตําแหนง ผูชวยศาสตราจารยระดับ 8 

 
1.  กศ.ม. ภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
     ประสานมิตร 
2.  Post-Grad Dip. (Applied 
     Linguistics), RELC, Singapore 
3.  Post-Grad Dip. in Educational 
     Studies (TESOL), University of   
     Tasmania, Australia 
4.  กศ.บ. ภาษาอังกฤษ (เกียรตินิยม) 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
     ประสานมิตร 
 

ผลงานทางวิชาการ 
1.  English  for  Tourism 
2.  English  Structure I 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  พ.ศ. 2518 - 2534 
   อาจารยภาควิชาภาษาตางประเทศ 
   วิทยาลัยครูลําปาง  
   (สถาบันราชภัฏลําปาง) 
-  พ.ศ. 2534 - ปจจุบัน 
   ผูชวยศาสตราจารยประจํา  
   หลักสูตรภาษาอังกฤษ  
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ 
   ในพระบรมราชูปถัมภ 
 

ประสบการณงานบริหาร 
-  หัวหนาภาควิชาภาษาตางประเทศ 
-  รองหัวหนาคณะวิชามนุษยศาสตร 
   และสังคมศาสตร 
-  หัวหนาฝายวิเทศสัมพันธ 
-  เลขานุการสํานักสงเสริมวิชาการ 
 

1. ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2 
2. การแปลเพื่ออาชีพ 
3. ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
    วัฒนธรรมไทยศึกษา 
4. ภาษาอังกฤษเพ่ือการ 
    โรงแรม 1 
5. ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
    การทองเที่ยว 1 
6. ภาษาอังกฤษเพื่อ 
    การสื่อสาร 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

3 นางสาวมุกริน  วิโรจนชูฉัตร 
ตําแหนง อาจารยระดับ  7 

 
1.  อ.ม. วรรณคดเีปรียบเทียบ 
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
2.  Cert. in Language Testing  
     RELC, Singapore 
3.  ศศ.บ. ภาษาและวรรณคด ี
     อังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 

ผลงานทางวิชาการ 
1. บทความเรื่อง   
    “พระยาพานและอิดิพัส: 
    ความบังเอิญที่นาพิศวง”   
    วารสารมนุษยสังคมวิชาการ 2544 
2. บทความเรื่อง   
    “เตรียมตัวสอบ TOEFL  
    ดวยคอมพิวเตอร”   
    วารสารมนุษยสังคมวิชาการ  2545 
3. บทความเรื่อง  “ความผิดพลาดของ 
    การใชภาษาอังกฤษสืบเนื่องจาก 
    อิทธิพลการทับศัพทในภาษาไทย”   
    วารสารมนุษยสังคมวิชาการ  2546 
4. บทความเรื่อง  
    “คําศัพทภาษาอังกฤษที่มีท่ีมาจาก 
    เทวตํานานกรีก-โรมัน”    
    วารสารมนุษยสังคมวิชาการ  2547 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  หัวหนาโปรแกรมวิชาภาษาอังกฤษ 
    (ศศ.บ.) 
-  ประธานกรรมการวิชาภาษาอังกฤษ 
   เพ่ือการสื่อสารและทักษะการเรยีน  
-  อาจารยประจําหลักสูตร 
   ภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับ 
     วรรณคดี 
2.  การแปลเพื่ออาชีพ    
3.  ภูมิหลังวรรณคดีตะวันตก 
4.  วรรณคดีองักฤษ 1 
5.  วรรณกรรมของเช็กสเปยร 
6.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
7.  ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การทองเที่ยว 2 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

4 นางศิริลักษณ  บุญมา 
ตําแหนง อาจารยระดับ  7 
 
1.  ค.ม. การสอนภาษาอังกฤษ 
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
2.  Dip. TEFL  
     University  of   Sydney 
3.  อ.บ. ภาษาอังกฤษ 
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

ผลงานทางวิชาการ 
1.  บรรยาย เรื่อง The Comparison 
     between Thai and US Education  
     ใหแกสมาคมครูเกษียณอายุ เมือง  
     Bozeman, Montana, USA 
2.  บรรยาย เรื่อง Thai Culture แกคร ู
     และนักเรียน โรงเรียน  
     Mont Fortron Middle School,  
     Bozeman, Montana, USA 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  พ.ศ.  2517 – 2522 
   อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ 
   วิทยาลัยครูนครสวรรค 
-  พ.ศ.  2523 – ปจจุบัน 
   อาจารยประจําหลักสูตร  
   ภาษาอังกฤษ   
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  
   ในพระบรมราชูปถัมภ 
-  ผูอํานวยการศูนยภาษา 
 

1.  การเชื่อมโยง 
     องคประกอบในการอาน 
2.  การอานเพ่ือความเขาใจ 
     ความคิดเห็นและเจตคต ิ
3.  องคประกอบของ 
     การเขียนความเรียง 
4.  ภาษาอังกฤษสําหรับ 
     งานเลขานุการและงาน 
     สํานักงาน 2 

5 นางอรวรรณ  ภัสสรศิริ 
ตําแหนง อาจารยระดับ  7 
 
1.  ศศ.ม. การสอนภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
2.  Cert. in EFL 
3.  ค.บ.  ภาษาอังกฤษ 
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  รองผูอํานวยการศูนยภาษา 
-  อาจารยประจําหลักสูตร 
   ภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   

1.  กลวิธีการอาน 
     ภาษาอังกฤษ 
2.  การอานเพ่ือการตีความ 
3.  ภาษาอังกฤษใน 
     สื่อประสม 
4. ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1 
5. ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2 
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  12.2 อาจารยผูสอน 
 

ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

1 นายโอม  จันทรเจริญ 
ตําแหนง อาจารยระดับ  7 
 
1.  ค.ม. บริหารการศึกษา 
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
2.  กศ.บ. ภาษาอังกฤษ 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ   
     สงขลา 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  รองหัวหนาคณะวิชามนุษยศาสตร 
    และสังคมศาสตร 
-   ผูชวยคณบดีคณะมนุษยศาสตร 
    และสังคมศาสตร 
-  หัวหนาภาควิชาภาษาตางประเทศ 
-  รักษาการผูอํานวยการสํานักกิจการ 
    นักศึกษา 
-  กรรมการสภาคณาจารยและ 
   ขาราชการ 
-  อาจารยประจําหลักสูตร 
   ภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ 
 

1. ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1 
2. ภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนา 
    ทักษะการเรียน 
3. ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
 

2 นางสาวดารุณี  ศรีทองเกิด 
ตําแหนง อาจารย 
 
1.  ศษ.ม. การสอนภาษาอังกฤษ 
     ในฐานะวิชาภาษาตางประเทศ 
     มหาวิทยาลัยศิลปากร 
2.  ประกาศนียบัตรหลักสูตร 
     วิชาชีพครู   
     สถาบันราชภัฏสวนดุสิต 
3.  อ.บ. ภาษาอังกฤษ     
     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  ลูกเรือ บริษัทการบินอาลิตาเลีย 
-  เจาหนาที่ทองเที่ยว  
   กองบังคับการตํารวจทองเที่ยว 
-  ขาราชการครู สังกัดเขตพื้นที่ 
    การศึกษากาญจนบุรี เขต 1    
-  ครูผูชวย โรงเรยีนนานาชาติ 
   เซนตแอนดรูส 
-  พนักงานมหาวิทยาลัย สายวิชาการ 
   ประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การสื่อสาร 
2.  ภาษาอังกฤษเพื่อ 
     พัฒนาทักษะการเรียน 
3.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
4.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

3 นางสาวนรัจฉรา  สมประสงค 
ตําแหนง อาจารย 

 
1.  ศศ.ม. การสอนภาษาอังกฤษ    
     มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
2.  อ.บ. ภาษาอังกฤษ     
     มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  อาจารยพิเศษประจําศูนยภาษา 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ 
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
-  พนักงานมหาวิทยาลัย สายวิชาการ 
   ประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  การเขียนตามรูปแบบ 
2.  การเขียนอนุเฉท 
3.  ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การสื่อสาร 
4.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
 

4 นางสาวรุงอรุณ  วณิชธนะชากร 
ตําแหนง อาจารย 
 
1.  ศ.ม.  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ 
     และอุตสาหกรรม     
     สถาบันเทคโนโลยี 
     พระจอมเกลาพระนครเหนือ 
2.  ศ.บ.  เศรษฐศาสตร    
     มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  Tour Operator 
   บริษัท โกลเดน แปซิฟก ทัวร 
-  พนักงานมหาวิทยาลัย สายวิชาการ 
   ประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การสื่อสาร 
2.  ภาษาอังกฤษเพื่อ 
     พัฒนาทักษะการเรียน 
3.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
4.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
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ลําดับที่ ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

5 นางสาววชิราภรณ  ผดุงศิลป 
ตําแหนง อาจารย 
 
1.  ศศ.ม. ภาษาและการสื่อสาร 
     สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหาร- 
     ศาสตร       
2.  อ.บ. ภาษาอังกฤษ     
     มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 

ประสบการณการทํางาน 
-  พนักงานมหาวิทยาลัย สายวิชาการ 
   ประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  ภาษาอังกฤษเพ่ือ 
     การสื่อสาร 
2.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
 

6 นายวุฒินันท  สีเตชะ 
ตําแหนง อาจารย 
 
1.  M.A. Linguistics     
     University  of  Delhi 
2.  ศศ.บ.  ภาษาอังกฤษ     
     มหาวิทยาลัยรามคําแหง 
3.  พธ.บ.  ภาษาอังกฤษ    
     มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ 
     ราชวิทยาลัย  
 

ประสบการณการทํางาน 
-  เจาหนาที่ฝายขาย  
   บริษัท คิงส  เพาเวอร 
-  อาจารยอัตราจาง 
   สถาบันราชภัฏเพชรบุรี- 
   วิทยาลงกรณ  
   ในพระบรมราชูปถัมภ 
   (ศูนยกรุงเทพมหานคร) 
-  พนักงานมหาวิทยาลัย สายวิชาการ 
   ประจําหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ   
   ในพระบรมราชูปถัมภ   
 

1.  สรวิทยา 
2.  วากยสัมพันธ 2 
3.  อรรถศาสตร 
4.  ลักษณะภาษาศาสตร 
     เชิงสังคมในภาษาอังกฤษ 
5.  ปฏิบัตินิยม 
6.  ภาษาศาสตรประยุกต 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

7 นายบัณฑิษฐ  พันศิริ 
ตําแหนง อาจารย 
 
1. กําลังศึกษาตอปริญญาโท 
    สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 
    ในฐานะภาษาตางประเทศ 
    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
    ประสานมิตร   
2. ค.บ. ภาษาอังกฤษ – ภาษาฝรั่งเศส 
    จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

 
- 

1.  การเรียนภาษาอังกฤษ 
     ดวยการแสดง 
2.  การละครเบื้องตน 
3.  ภาษาอังกฤษสําหรับ 
     เทคโนโลยีสารสนเทศ 
     และการสื่อสาร 

8 นางสาวพัชรินทร  สินธิพงษ 
ตําแหนง อาจารย 
 
1. กําลังศึกษาตอปริญญาโท 
    สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออาชีพ 
    มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร     
2. ศศ.บ.  ภาษาอังกฤษ 
    มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
 

 
- 
 

1.  ภาษาอังกฤษเพื่อ 
     พัฒนาทักษะการเรียน 
2.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1 
3.  ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2 
4.  ภาษาอังกฤษสําหรับงาน 
     เลขานุการและงาน 
     สํานักงาน 1 
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ลําดับที่ ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

9 นางสาวอรัญญา  มุดและ 
ตําแหนง อาจารย 
 
1. กําลังศึกษาตอปริญญาโท 
    สาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 
    เพ่ือการสื่อสารนานาชาติ  
    มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
    ประสานมิตร       
2. บธ.ม.  ธุรกิจระหวางประเทศ 
    มหาวิทยาลัยอิสเทิรนเอเชีย 
3. ค.บ.  ภาษาอังกฤษ 
    วิทยาลัยครูจันทรเกษม     
 

ประสบการณการทํางาน 
-  อาจารยประจําภาควิชา 
   ภาษาอังกฤษ 
   โรงเรียนพาณิชยการตั้งตรงจิตร 
-  อาจารยประจําภาควิชา 
   ภาษาอังกฤษ 
   โรงเรียนกรุงเทพการบัญชี  
    วิทยาลัย 

1.  ภาษอังกฤษธุรกิจ 2   
2.  ภาษาอังกฤษเพ่ือการตลาด 
     และการธนาคาร 1 
3.  ภาษาอังกฤษเพ่ือการตลาด 
     และการธนาคาร 2 
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  12.3 ผูเชี่ยวชาญ  ผูทรงคุณวุฒิ  อาจารยพิเศษ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

1 Mr.  Bryan  Philip  Williamson 
 
1.  Bachelor  of  Arts 
     The Polytechnic,  
     Wolverhampton  

     
 
 

      
- 

1.  ภูมิหลังทางสังคมและ 
     วัฒนธรรมของประเทศ 
     เจาของภาษาอังกฤษ 
2.  การเขียนเชิงริเริ่ม 
     สรางสรรค 
3.  การเขียนเชิงวิชาการ 
4.  ภาษาอังกฤษใน 
     สถานการณตางๆ 
5.  การอภิปรายและ 
     การโตวาทีภาษาอังกฤษ 
 

2 Mr. Daniel  Guay 
 
1.  Master of  Business 
     Administration 
     University  of  Ottawa 
2.  Baccalaureate  in  Science 
     University  of  Ottawa 
 

 
- 

1.  การสนทนาภาษาอังกฤษ 
2.  วาทการอังกฤษ 
3.  การพูดภาษาอังกฤษในที่ 
     ชุมชน 
4.  การพัฒนาความคลองใน 
     การฟงและพูด 
     ภาษาอังกฤษ 
5.  การเตรียมเพื่อสอบ 
     วัดความสามารถการใช 
     ภาษาอังกฤษ 
6.  ภาษาพูดทางธุรกิจ 
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ลําดับที่ 
ชื่อ-สกุล 

ตําแหนงทางวิชาการ 
คุณวุฒิ / สาขา 

ผลงานทางวิชาการ / 
ประสบการณ 

รายวิชาทีร่ับผิดชอบ 
หลักสูตรน้ี 

3 Mr. Donald  E  Randolph 
 
1.  Bachelor  of  Arts 
     Kent  State  University 
     

 
- 

1.  วรรณคดีอเมริกัน 2 
2.  วรรณคดีอังกฤษ 2 
3.  วรรณกรรมกับสังคม 
4.  วรรณกรรมเอเซีย 
 

4 Mr. Greg  Seats 
 
1.  Bachelor  of  Arts 
     Sonoma State University 
 

 
- 

1. การฟงและพูดภาษาอังกฤษ 
    เพ่ือการสื่อสาร 1 
2. การฟงและพูดภาษาอังกฤษ 
    เพ่ือการสื่อสาร 2 
3.  วรรณกรรมกับสังคม 
 

5 Mr. James   David  Zamjahn 
 
1.  Bachelor  of  Arts 
     Saint  John’s  University 
 

 
- 

1. การฟงและพูดภาษาอังกฤษ 
    เพ่ือการสื่อสาร 1 
2. การฟงและพูดภาษาอังกฤษ 
    เพ่ือการสื่อสาร 2 
3.  กวีนิพนธเบื้องตน 
4.  รอยแกวเบื้องตน 
5.  วรรณคดีอเมริกัน 1 
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ลําดับที่ ชื่อ-สกุล 
วุฒิและสถานศึกษา ตําแหนงทางวิชาการ รายวิชาที่สอนได 

6 ผศ.ดร.จันทนี  อินทรสูต 
 
1.  Ph.D.Second Language  
     Acquisition and Teacher  
     Education  
2.  M.A. TESOL 
3.  Cert. TEFL 
4.  Cert. ELT 
5.  Cert. Early Childhood Education 
6.  อ.บ. ภาษาอังกฤษ 
7.  ค.บ. ภาษาอังกฤษ 
 

 
- 

1.  การเขียนเชิงริเริ่ม 
     สรางสรรค 
2.  การเขียนเชิงวิชาการ 
3.  การแปลเพื่ออาชีพ 
4.  วรรณคดีสําหรับเด็ก 
 

7 นางสาวสมบูรณ    วิภาวีนุกูล 
 
1.  Post-Grad Dip. (Applied  
     Linguistics), RELC, Singapore 
2.  กศ.ม. ภาษาศาสตร 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
3.  ศศ.บ. ภาษาศาสตร 
     มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 

 
- 

1.  สรวิทยา 
2.  วากยสัมพันธ 2 
3.  อรรถศาสตร 
4.  ลักษณะภาษาศาสตร 
     เชิงสังคมในภาษาอังกฤษ 
5.  ปฏิบัตินิยม 
6.  ภาษาศาสตรประยุกต 
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13. จํานวนนักศึกษา 
 

แผนรับนักศึกษาของหลักสตูรในระยะเวลา  5  ป 
 

ปการศึกษา จํานวนนักศึกษาระดับปริญญาตรี  
ชั้นปท่ี 2550 2551 2552 2553 2554 

รวม 

1 30 30 30 30 30 150 
2  30 30 30 30 120 
3   30 30 30 90 
4    30 30 60 

จํานวนนักศึกษาที่คาดวาจะ 
สําเร็จการศึกษา 

    30  

 
14. สถานที่และอุปกรณการสอน 
 
  14.1 สถานที่  
 

ลําดับท่ี รายละเอียดและลักษณะเฉพาะ จํานวนที่มีอยู 
1 Language  Resource  Centre  (หอง 1203)   1 หอง 
2 Language  Resource  Center  ศูนยภาษา ช้ัน 4   1 หอง 
3 Activities  Room  (หอง 1205) 1 หอง 
4 Sound  Laboratory   2 หอง 
5 Self–Access  Reading  Room  ศูนยภาษา ช้ัน 4   1  หอง 
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  14.2 อุปกรณการสอน  
 

ลําดับท่ี รายละเอียดและลักษณะเฉพาะ จํานวนที่มีอยู 
1 หนังสือ       3,000  เลม 
2 นิตยสารและวารสาร          300  ฉบับ 
3 เทปที่ใชประกอบการสอน          500  มวน 
4 เทปเพลงภาษาอังกฤษ             50  มวน 
5 วีดิทัศนประกอบการสอน          200  มวน 
6 วีดิทัศนภาพยนตร          120  มวน 
7 ซีดีภาพยนตร          100  เร่ือง 
8 ซีดีประกอบการสอน            20  แผน 

     
15. หองสมุดและแหลงศึกษาคนควาทางวิชาการ 
 15.1 หองสมุดมหาวิทยาลัยและหองสมุดจากมหาวิทยาลัยอ่ืน 
   1) สํานักวิทยบริการและเทคโนโลยีสารสนเทศ  
    มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวัดปทุมธานี 
   2) หองสมุดมหาวิทยาลัยทกุแหง 
   3) หอสมุดแหงชาติ 
 15.2 แหลงการเรียนรูอ่ืนๆ 
   1) การศึกษาคนควาทาง  Internet 
   2) ศูนยศิลปาชีพบางไทร 
   3) พิพิธภัณฑเกษตรเฉลิมพระเกียรต ิ
   4) หออัครศิลปน 
   5) สถานประกอบการ 
   6) วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 
   7) วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม 
   8) วัดเบญจมบพติรดุสิตวนาราม 
     ฯลฯ 
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 15.3 แหลงฝกงาน 
   1) นิคมอุตสาหกรรมนวนคร 
   2) นิคมอุตสาหกรรมบางปะอิน 
   3) สถาบันเทคโนโลยีแหงเอเซีย 
   4) การทาอากาศยานแหงประเทศไทย 
   5) บริษัทการบินไทย 
   6) การทองเที่ยวแหงประเทศไทย 
     ฯลฯ 
 
16. งบประมาณ 
 ใชงบประมาณของคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฏ            
วไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี
   

ปงบประมาณ พ.ศ. หมวดรายได 
2550 2551 2552 2553 

หมวดคาใชจาย 
     -  คาตอบแทน 
     -  คาใชสอย 
     -  คาวัสด ุ

 
16,669 
4,088 
8,711 

 
16,669 
4,088 
8,711 

 
16,669 
4,088 
8,711 

 
16,669 
4,088 
8,711 

รวมงบดําเนนิการ 29,468 29,468 29,468 29,468 
หมวดคาครุภณัฑ 17,707 17,707 17,707 17,707 

รวมท้ังสิ้น 47,175 47,175 47,175 47,175 
 
หมายเหตุ  :  ประมาณคาใชจายตอหวัในการผลิตบัณฑิต  47,175  บาท / คน / ป 
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17. หลักสูตร 
  17.1 จํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตรไมนอยกวา  136 หนวยกิต 
  17.2 โครงสรางหลักสูตร 
    17.2.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  30 หนวยกิต 
    กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร    9 หนวยกิต 
    กลุมวิชามนษุยศาสตรและสงัคมศาสตร  13 หนวยกิต 
    กลุมวิชาคณิตศาสตร  วิทยาศาสตร  และเทคโนโลยี    8 หนวยกิต 
   17.2.2 หมวดวิชาเฉพาะ  100 หนวยกิต 
   กลุมวิชาเฉพาะดาน  84 หนวยกิต 
      - วิชาบังคับ   42 หนวยกิต 
      - วิชาเลือก   42 หนวยกิต 
    กลุมวิชาพื้นฐานวิชาชีพ    9 หนวยกิต 
    กลุมวิชาฝกประสบการณวิชาชีพ    7 หนวยกิต 
   17.2.3 หมวดวิชาเลือกเสรี    6 หนวยกิต 
 17.3 รายวิชา 
   รายวิชาในหมวดตางๆ 
   17.3.1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 30 หนวยกิต 
     17.3.1.1 กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร     9 หนวยกิต 
          น(ท-ป-ศ) 
       9000101 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
         Thai  for  Communication 
       9000102 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
         English  for  Communication 
       9000103 ภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาทักษะการเรยีน 3(3-0-6) 
        English  for  Study  Skills  Development 
 
 
 
 
 



  
21

       17.3.1.2 กลุมวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 13 หนวยกิต 
           น(ท-ป-ศ) 
       บังคับเรียน  11 หนวยกิต 
       9000201 มนุษยกับการดําเนินชวีิต  3(3-0-6) 
        Man  and  Livinghood 
       9000202 พลวัตทางสังคม  3(3-0-6) 
        Social  Dynamics 
       9000203 ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท  3(3-0-6) 
        To Follow in The Royal Foot Steps of   
        His Majesty the King 
       9000204 กฎหมายกับชวีิต  2(2-0-4) 
        Law for Living 
       เลือกเรียน       2 หนวยกิต 
       9000205 ส่ิงแวดลอมกบัการดํารงชีวติ  2(2-0-4) 
        Environment for Living 
       9000206 สุนทรียภาพของชีวิต  2(2-0-4) 
        Aesthetics for Life 
       17.3.1.3 กลุมวิชาคณิตศาสตร วิทยาศาสตร และเทคโนโลยี  8 หนวยกิต 
           น(ท-ป-ศ) 
       บังคับเรียน     6 หนวยกิต
       9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต  3(2-2-5) 
        Information Technology for Living 
       9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ  3(3-0-6) 
        Science for Quality of Life 
       เลือกเรียน         2 หนวยกิต 
       9000303 การคิดและการตัดสินใจ  2(2-0-4) 
         Thinking and Decision Making 
       9000304 การออกกําลังกายเพื่อพัฒนาคุณภาพชวีิต  2(1-2-3) 
          Exercise for Quality of  Life Development 
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   17.3.2 หมวดวิชาเฉพาะ    100 หนวยกิต 
    17.3.2.1 กลุมวิชาเฉพาะดาน 84 หนวยกิต 
       วิชาบงัคับ  บังคับเรียนจากรายวิชาตอไปนี้ ไมนอยกวา 42 หนวยกิต 
       กลุมวิชาภาษาศาสตร 
       รหัส ชื่อวิชา  น(ท-ป-ศ) 
 1532203 สัทศาสตรภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 
  English Phonetics   
 1532204 ภาษาศาสตรประยุกตเบื้องตน  3(3-0-6) 
  Introduction to Applied Linguistics    
 1533102 วากยสัมพันธอังกฤษ 1  3(3-0-6)
  English Syntax 1 
      กลุมวิชาทักษะภาษา 
     1551117 การฟงและพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 
      Listening and Speaking English for Communication 1 
     1551118 การฟงและพดูภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 
      Listening and Speaking English for Communication 2 
     1551119 กลวิธีการอานภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
      English Reading Strategies 
     1551120 ความสัมพันธขององคประกอบในการอาน 3(3-0-6) 
      Relationship of Reading Elements 
     1551121 ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1 3(3-0-6) 
      Current English Grammar 1  
     1551123 การเขียนตามตนแบบ 3(3-0-6) 
      Guided Writing 
     1552114 การเขียนอนเุฉท 3(3-0-6) 
      Paragraph Writing 
     1552115 ภาษาอังกฤษในสื่อส่ิงพิมพ 3(3-0-6)  
      English in Printed Media 
     1552204 การแปลเบื้องตน 3(3-0-6)
      Introduction to Translation 
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     กลุมวิชาวรรณคดีและวัฒนธรรม 
     รหัส ชื่อวิชา  น(ท-ป-ศ) 
     1552302 วรรณคดีเบื้องตน 3(3-0-6) 
      Introduction to Literature 
     1552403 พื้นฐานทางสงัคมและวัฒนธรรม 
      ของประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 3(3-0-6)
      Social and Cultural Background of  Native  
      English-Speaking Countries 
     วิชาเลือก  เลือกเรียนรายวิชาในกลุมวิชาตอไปนี้ไมนอยกวา 42  หนวยกิต 
       กลุมวิชาภาษาศาสตร 
    1533101 สรวิทยา   3(3-0-6) 
     Phonology  
    1533103 วากยสัมพันธอังกฤษ 2  3(3-0-6) 
     English Syntax 2 
    1534101 อรรถศาสตร  3(3-0-6) 
     Semantics 
    1534102 ลักษณะภาษาศาสตรเชิงสังคมในภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 
     Sociolinguistic Aspects of the English Language  
    1534103 ปฏิบัตินิยมทางภาษาศาสตร  3(3-0-6) 
     Pragmatics in Linguistics 
     กลุมวิชาทักษะภาษา 
     1551122 ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2 3(3-0-6) 
      Current English Grammar 2  
     1552101 การเรียนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 3(2-2-5) 
      English Language Learning Through Drama 
     1552105 การอานเพื่อการตีความ  3(3-0-6) 
      Reading for Interpretation 
     1552106 วาทการภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
       English Speeches 
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     รหัส ชื่อวิชา   น(ท-ป-ศ) 
    1552116 การสนทนาภาษาอังกฤษ  3(2-2-5) 
       English Conversation 
     1553122 การพัฒนาความคลองในการฟงและ 
       พูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
       Fluency Development for Listening and 
       Speaking English 
     1553103 การอานเพื่อความเขาใจความคิดเห็นและเจตคติ 3(3-0-6) 
       Reading for Opinions and Attitudes 
     1553104 องคประกอบของการเขียนความเรียง 3(3-0-6) 
       Features of Essay Writing 
     1553105 การเขียนเชิงริเร่ิมสรางสรรค 3(3-0-6) 
       Creative Writing 
     1553113 ภาษาอังกฤษในสื่อประสม  3(3-0-6)  
       English in Multi-Media 
     1554101 ภาษาอังกฤษรวมสมัยในสถานการณหลากหลาย  3(3-0-6)  
       Varieties in Contemporary English 
     1554102 การอภิปรายและการโตวาทภีาษาอังกฤษ  3(2-2-5)  
      English Discussion and Debate 
     1554104 การเตรียมเพื่อสอบวัดความสามารถ 
      การใชภาษาองักฤษ  3(2-2-5) 
      Preparation for English Proficiency Tests 
     1554105 การเขียนเชิงวชิาการ 3(3-0-6) 
       Academic Writing 
     1554204 การแปลเพื่ออาชีพ  3(3-0-6) 
       Translation for Careers 
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     รหัส ชื่อวิชา   น(ท-ป-ศ) 
     1553904 คายภาษาเพื่อพัฒนาทักษะ  2(90) 
      Skills Development through English Camp 
     1554901 การศึกษาเอกเทศ  3(250) 
      Independent Studies   
     1554902 การศึกษาภาษาอังกฤษในประเทศที่พูด 
      ภาษาอังกฤษ  3(250) 
       Study Visit in English Speaking Countries  
       
       กลุมวิชาวรรณคดีและวัฒนธรรม 
     รหัส ชื่อวิชา  น(ท-ป-ศ) 
    1552303 วรรณคดีสําหรับเด็ก  3(3-0-6)  
     Children’s Literature 
 1552306 ภูมิหลังวรรณคดีตะวันตก 3(3-0-6) 
     Background of Western Literature 
    1553301 กวีนพินธเบื้องตน  3(3-0-6) 
     Introduction  to Poetry 
    1553302 รอยแกวเบื้องตน  3(3-0-6) 
     Introduction  to Prose 
    1553303 วรรณคดีอังกฤษ 1  3(3-0-6)  
     English Literature 1 
    1553304 วรรณคดีอเมรกิัน 1  3(3-0-6)  
  American Literature 1 
    1553305 วรรณกรรมของเช็กสเปยร  3(3-0-6)  
  Shakespeare’s Literary Works  
    1553401 ภาษาอังกฤษเพื่อวัฒนธรรมไทยศึกษา  3(3-0-6)  
     English for Thai Cultural Studies 
      1554301 วรรณคดีอังกฤษ 2 3(3-0-6)  
     English Literature 2 
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    รหัส ชื่อวิชา   น(ท-ป-ศ) 
    1554302 วรรณคดีอเมรกิัน 2  3(3-0-6)  
       American Literature 2 
    1554303 วรรณกรรมกบัสังคม  3(3-0-6) 
       Literature and Society 
     1554304 วรรณกรรมเอเชีย  3(3-0-6) 
        Selected Asian Literary Works 
       1554307 การละครเบื้องตน 3(3-0-6)  
        Introduction  to Drama 
       กลุมวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 
    1551614 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม  3(3-0-6) 
     English for Hotel Business  
    1551615 ภาษาอังกฤษธุรกิจเบื้องตน 3(3-0-6)  
     Introduction to Business  English 
    1551616 ภาษาอังกฤษสําหรับการติดตอทางธุรกิจ  3(3-0-6)  
     English for Business Communication 
    1552633 ภาษาพดูทางธุรกิจ 3(3-0-6)  
      Spoken English in Business Situations 
    1552634 ภาษาอังกฤษการทองเที่ยว 1 3(3-0-6)  
      Tourism English 1  
    1552635 ภาษาอังกฤษการทองเที่ยว 2 3(3-0-6)  
      Tourism English 2 
    1552621 ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและการธนาคาร 1 3(3-0-6)  
      English for Marketing and Banking 1 
    1552627 ภาษาอังกฤษสําหรับเทคโนโลยีสารสนเทศ  
        และการสื่อสาร  3(2-2-5) 
        English for Information and  
      Communications Technology 
    1553601 ภาษาอังกฤษสําหรับเลขานุการและงานสํานักงาน 1 3(3-0-6) 
      English for Secretaries and Office Work 1 
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    รหัส ชื่อวิชา   น(ท-ป-ศ) 
     1554601 ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและการธนาคาร 2  3(3-0-6)  
        English for Marketing and Banking 2 
     1554602 ภาษาอังกฤษสําหรับเลขานุการและงานสํานักงาน 2  3(3-0-6)  
      English for Secretaries and Office Work 2 
     17.3.2.2 กลุมวิชาพื้นฐานวิชาชีพ  
      บังคับเรียนจากรายวิชาตอไปนี้   9 หนวยกิต 
    2512302 จิตวิทยาองคการ  3(3-0-6) 
       Organization Psychology 
     3561101 องคการและการจัดการ  3(3-0-6) 
       Organization and Management 
     3561204 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกจิ  3(3-0-6) 
       Introduction to Business Operation 
     17.3.2.3 กลุมวิชาปฏบิตัิการและฝกประสบการณวิชาชพี   7 หนวยกิต 
     1553803 การเตรียมการฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษ  2(90) 
       Preparation for Professional Experience in English 
     1554803 การฝกประสบการณวิชาชพีภาษาอังกฤษ   5(450) 
        Professional Experience in English 
   17.3.3 หมวดวิชาเลือกเสรี     6 หนวยกิต 
     ใหเลือกเรียนวิชาใดๆ   ในหลักสูตรมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ      
ในพระบรมราชูปถัมภ  โดยไมซํ้ากับรายวิชาที่เคยเรียนมาแลว  และตองไมเปนรายวิชาที่กําหนดให
เรียนโดยไมนับหนวยกิตรวมในเกณฑการสําเร็จหลักสูตรของสาขาวิชานี้ 
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  17.4  แผนการศึกษา 
    แผนการศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ   

 
ภาคการศึกษาที่ 1  ปการศึกษาที่ 1 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทั่วไป 
กลุมภาษา 

9000102 
9000103 

ภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร 
ภาษาอังกฤษเพือ่พัฒนาทักษะการเรียน 

3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมมนุษย-สังคม 

9000201 มนุษยกับการดําเนินชีวิต 3(3-0-6) 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมคณิต-วิทย 

9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต 3(2-2-5) 

เอกบังคับ 1551117 
1551121 

การฟงและพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร 1 
ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1 

3(2-2-5) 
3(3-0-6) 

รวม   18/20 
 

ภาคการศึกษาที่ 2  ปการศึกษาที่ 1 
หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมภาษา 

9000101 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 
 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมมนุษย-สังคม 

9000202 พลวัตทางสังคม 
3(3-0-6) 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมคณิต-วิทย 

9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวิต 
3(3-0-6) 

เอกบังคับ 1551118 
1551119 
1551123 

การฟงและพูดภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร 2 
กลวิธีการอานภาษาอังกฤษ 
การเขียนตามตนแบบ 

3(2-2-5) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

รวม   18/19 
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ภาคการศึกษาที่ 1  ปการศึกษาที่ 2 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทั่วไป 
กลุมมนุษย-สังคม 

9000205 
 

สุนทรียภาพของชีวิต 2(2-0-4) 

เอกบังคับ 1532203 
1551120 
1552114 

สัทศาสตรภาษาอังกฤษ 
ความสัมพันธขององคประกอบในการอาน 
การเขียนอนุเฉท 

3(3-0-6) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

เอกเลือก 1551122 
1551614 
1551615 

ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2 
ภาษาอังกฤษเพือ่ธุรกิจโรงแรม  
ภาษาอังกฤษธุรกิจเบื้องตน 

3(3-0-6) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

รวม   20/20 
 

ภาคการศึกษาที่ 2  ปการศึกษาที่ 2 
หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 

พื้นฐานวิชาชีพ 3561204 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ 3(3-0-6) 
เอกบังคับ 1532204 

1552115 
ภาษาศาสตรประยุกตเบื้องตน 
ภาษาอังกฤษในสื่อสิ่งพิมพ 

3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

เอกเลือก 1552116 
1552105 
1552634 

การสนทนาภาษาอังกฤษ 
การอานเพื่อการตีความ 
ภาษาอังกฤษการทองเที่ยว 1 

3(2-2-5) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

เลือกเสร ี   3 หนวยกิต 
รวม   21/21 
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ภาคการศึกษาที่ 1  ปการศึกษาที่ 3 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทั่วไป 
กลุมมนุษย-สังคม 

9000203 ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(3-0-6) 

ศึกษาทั่วไป 
กลุมคณิต-วิทย 

9000303 การคิดและการตัดสินใจ 2(2-0-4) 

พื้นฐานวิชาชีพ 2512302 จิตวิทยาองคการ 3(3-0-6) 
เอกบังคับ 1533102 

1552302 
1552403 

วากยสัมพันธองักฤษ 1 
วรรณคดีเบื้องตน 
พื้นฐานทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศ
เจาของภาษา 

3(3-0-6) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

เอกเลือก 1552101 การเรียนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 3(2-2-5) 
รวม   20/21 

 
ภาคการศึกษาที่ 2  ปการศึกษาที่ 3 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
ศึกษาทั่วไป 
กลุมมนุษย-สังคม 

9000204 กฎหมายกับชีวิต 2(2-0-4) 

พื้นฐานวิชาชีพ 3561101 องคการและการจัดการ 3(3-0-6) 
เอกบังคับ 1552204 การแปลเบื้องตน 3(3-0-6) 
เอกเลือก 1552106 

1553302 
1553104 
1553113 

วาทการภาษาอังกฤษ 
รอยแกวเบื้องตน 
องคประกอบของการเขียนความเรียง 
ภาษาอังกฤษในสื่อประสม 

3(2-2-5) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 
3(3-0-6) 

รวม   20/21 
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ภาคการศึกษาที่ 1  ปการศึกษาที่ 4 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
เอกเลือก 1553112 

 
1553601 

 
1554104 

การพัฒนาความคลองในการฟงและพูด
ภาษาอังกฤษ 
ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานุการและ 
งานสํานักงาน 1 
การเตรียมเพื่อสอบวัดความสามารถการใช
ภาษาอังกฤษ 

3(2-2-5) 
 

3(3-0-6) 
 

3(2-2-5) 
 

กลุมฝกประสบการณ 1553803 การเตรียมการฝกประสบการณวิชาชีพ
ภาษาอังกฤษ 

2(90) 

เลือกเสร ี   3 หนวยกิต 
รวม   14/104 

 
ภาคการศึกษาที่ 2  ปการศึกษาที่ 4 

หมวดวิชา รหัสวิชา ชื่อวิชา หนวยกิต 
กลุมฝกประสบการณ 1554803 การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาอังกฤษ  5(450) 
รวม   5/450 
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 17.5 คําอธิบายรายวิชา 
 

ชื่อและคําอธิบายรายวิชา 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

 
กลุมวิชาภาษาและการสื่อสาร 
 
รหัส คําอธิบายรายวิชา น(ท-ป-ศ) 
 
9000101   ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร    3(3-0-6)  
 Thai for Communication        
   ความสําคัญของภาษาไทยกบัการสื่อสาร การพัฒนาทักษะ การฟง การพูด 
  การอาน การเขียน ทักษะการยอความ การสรุปความ การขยายความ                    
           การแปลความ การตีความ และการพิจารณาสารเชิงชวนเชื่อหรือเบี่ยงเบน  
  การนําเสนอสารดวยวาจา ลายลักษณอักษร และการใชส่ือผสมในทางวชิาการ  
  และสถานการณจริงในชีวิตประจําวนั 
 
9000102   ภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร     3(3-0-6) 
 English for Communication      
   ฝกและพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอานและการเขยีน การสื่อสาร 
  ในสถานการณตางๆ โดยคาํนึงถึงบริบทของสังคมไทยและสากล การสื่อสาร  
  การแนะนําตนเองและผูอ่ืน การทักทาย  การกลาวลา  การถามขอมูลสวนบุคคล   
  การถามขอมูล การซื้อสินคา  การบอกทิศทางและสถานทีต่ั้ง  การนัดหมาย   
  การเชิญ การขอรอง  การขอบคุณ การแสดงความรูสึก  การแสดงความคิดเห็น   
  การอธิบายลักษณะบุคคลและลักษณะสิ่งของเครื่องใช   
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รหัส คําอธิบายรายวิชา น(ท-ป-ศ) 
 
9000103  ภาษาองักฤษเพื่อพัฒนาทักษะการเรียน    3(3-0-6)                   
 English  for Study Skills Development    
   ฝกและพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษ การฟง การพูด การอาน และ 
  การเขียนเชิงบูรณาการ การพูด การเขียนสรุปหัวขอเร่ืองและจับใจความสําคัญ  
  การแสดงความคิดเห็น และประยุกตใชในการศึกษาคนควาและพัฒนาการเรียนรู 
  ของตนเอง 
 
กลุมวิชามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
 
9000201  มนุษยกับการดําเนินชีวิต    3(3-0-6) 
 Man and Livinghood 

  การดํารงชีวิตในสังคมปจจุบนั พฤติกรรมมนุษย ความเขาใจตนเองและ 
 ผูอ่ืน คุณธรรมและจริยธรรม การรูเทาทันการเปลี่ยนแปลง ความสามารถพัฒนา 
 ตน และ ปรับตัวใหเขากับสังคมและสิ่งแวดลอม การแกปญหา และพัฒนาปญญา 
   กอใหเกิดสันตสุิขและสันติภาพ 

 
9000202   พลวัตทางสงัคม   3(3-0-6) 
 Social Dynamics 
  พัฒนาการของสังคมไทย วฒันธรรมประเพณี เศรษฐกิจ การเมือง 
 การปกครอง กฎหมาย และการพัฒนาประเทศ การวิเคราะหสภาวการณปจจุบนั 
 ของสังคมโลก ดานสังคม เศรษฐกิจ การเมอืงการปกครอง ที่มีผลกระทบตอ 
 สังคมไทย 
 
9000203   ตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(3-0-6) 

 To Follow in the Royal Foot Steps of His Majesty the King       
  พระราชประวตัิ พระราชจริยวัตร พระราชกรณียกิจ พระราชนิพนธ  
 ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพยีง การพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจอันเนื่องมาจาก 
 พระราชดําริ และการประพฤติปฏิบัติตนตามพระบรมราโชวาท และพระราชดํารัส 
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รหัส คําอธิบายรายวิชา น(ท-ป-ศ) 
 
9000204  กฎหมายกับชวิีต 2(2-0-4) 
 Law for Living  
  สิทธิและหนาที่ของประชาชนตามรัฐธรรมนูญ สิทธิเด็ก การแจงเกิด  
 การรับบุตรบุญธรรม เกณฑเขาศึกษา การทําบัตรประชาชน การรับราชการ  
 การหมั้น การสมรส การหยา มรดก กูยืมเงนิ ค้ําประกัน การประกันภัย จํานอง  
 จํานํา ซ้ือขาย ขายฝาก เชาทรัพย เชาซื้อ กฎหมายแรงงาน ยาเสพตดิใหโทษ  
 กฎหมายทีด่ิน การรองทุกขเนื่องจากการไดรับความเดือดรอนจากเจาหนาที่ของรัฐ  
 การฟองศาลปกครอง กฎหมายคุมครองผูประสบภัยจากรถ กฎหมายเกี่ยวกับ 
 ขอมูลขาวสาร 
 
9000205  สิ่งแวดลอมกับการดํารงชีวิต   2(2-0-4) 
 Environment and Living                          

  ลักษณะทางกายภาพของโลก คุณคาความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาติ  
 การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางธรรมชาติและวิถีชีวิต สาเหตุและ 
 แนวทางการแกปญหาภัยพิบัติ    มลพิษ การสูญเสียทรัพยากร การสรางจิตสํานึก  
 ใหเห็นคุณคาของการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติใหดํารงอยูอยางยั่งยืน 

 
9000206  สุนทรียภาพของชีวิต    2(2-0-4) 
 Aesthetics for Life 
  การจําแนกขอแตกตางในศาสตรทางความงาม  ความหมายของ 
 สุนทรียศาสตรเชิงการคิดกบัสุนทรียศาสตรเชิงพฤติกรรม  ความสําคัญของ 
 การรับรู กับความเปนมาของศาสตรทัศนศิลป ศิลปะดนตรี ศิลปะการแสดง  
 ผานขั้นตอนการเรียนรูเชิงคณุคา  เพื่อใหไดมาซึ่งประสบการณของความซาบซึ้ง 
 ทางสุนทรียภาพ   

 
 
 
 



  
35

กลุมวิชาคณิตศาสตร วิทยาศาสตรและเทคโนโลย ี 
 
รหัส คําอธิบายรายวิชา น(ท-ป-ศ) 
 
9000301 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิต   3(2-2-5) 
 Information Technology for Living 

  การใชคอมพิวเตอรเบื้องตน ใหสามารถใชโปรแกรมสําเร็จรูปดานการ 
 จัดการเอกสาร  การนําเสนอขอมูล และการจัดตารางการทํางาน ศึกษาเกี่ยวกับ 
 เทคโนโลยีสารสนเทศ ความสําคัญของระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ ที่มีอิทธิพล 
 และมีผลกระทบตอชีวิตและสังคม   และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการ 
 จัดเก็บขอมูล ประมวลผลขอมูล การเลือกแหลงสารสนเทศ การวิเคราะห  
 การประเมินคุณคาสารสนเทศ และการใชอินเทอรเน็ต   
 

9000302 วิทยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวิต 3(3-0-6) 
 Science for Quality of Life                           
  ความรูดานวิทยาศาสตร และกระบวนการทางวิทยาศาสตร วิธีการสราง 
 คุณภาพชีวิต ผลกระทบของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีตอมนุษย 
 
9000303   การคิดและการตัดสินใจ    2(2-0-4) 
 Thinking and Decision Making  

  หลักการและกระบวนการคิดของมนุษย    การพัฒนาทักษะการคิด  
 การแกปญหา  การตัดสินใจและการประยุกตใช 

 
9000304 การออกกําลังกายเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต 2(1-2-3) 
  Exercise for Quality of Life Development                                                  
  ประวัติ ปรัชญา ขอบขาย ความหมาย ความมุงหมาย และประโยชนของ 
 การออกกําลังกาย หลักการและวิธีการออกกําลังกาย จัดการแขงขันกฬีาทุกระดับ  
 การเปนผูเลนและผูดูที่ดี การเลนกีฬาและการละเลนพื้นเมืองของไทย การเลนกฬีา 
 ประเภทบุคคลและประเภททมี และการออกกําลังกายในชีวิตประจําวัน 

 



  
36

คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาภาษาศาสตร (บงัคบั) 

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1532203 สัทศาสตรภาษาอังกฤษ 3(3-0-6)
 English  Phonetics 

 Basic  principles  and  definitions  of  phonetics; mechanisms of speech 
sound production;  articulatory, acoustic, and auditory phonetics as well as a 
survey of difficult English speech sounds  for Thai learners. 

 
1532204 ภาษาศาสตรประยุกตเบื้องตน 3(3-0-6) 
  Introduction  to Applied  Linguistics 

 Brief  introduction  to  various aspects of  applied  linguistics  as 
preliminaries to credit course work, including basic concepts, terms, definitions 
and sociocultural and psychological factors affecting language learning; 
approaches in language teaching. 

 
1533102 วากยสัมพันธอังกฤษ 1 3(3-0-6) 
  English  Syntax 1 

 An introductory study of English syntax aiming to familiarize students 
with the categories and principal structures of the English language and provide 
a  descriptive method, as well as terminology, including some key notions in 
syntactic  analogies. 
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาภาษาศาสตร (เลือก) 

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1533101 สรวิทยา 3(3-0-6) 
  Phonology 

 Definition of phonology and its combination of sound system and 
syntactic surface structure; phonological  rules in  assimilation and  word stress; 
features in meaningful and authentic speech; practical work in reproducing 
utterances and comparing them with  the originals. 

 
1533103 วากยสัมพันธอังกฤษ 2 3(3-0-6) 
  English  Syntax 2 

Prerequisite: 1533102  English  Syntax  1  
Study of the English language as  elements in sequence; sentence and its 

constituent parts;  dependent and independent clauses identified by function and 
types; substitutions and ellipsis; features of declarative, interrogative, imperative 
and exclamatory sentences, and their illocutionary force; word order in 
sentences; clause embedding. 

 
1534101 อรรถศาสตร 3(3-0-6) 
  Semantics 

 Study of linguistic  phenomenon: word  meaning, sentence  meaning,  
relations of meaning between sentences; conceptual meaning or sense; thematic 
meaning or how paragraph  and essay organization and affect meaning; 
connotative scanning to determine what language suggests;  semantics and the 
lexicon;  the concept of  presupposition. 
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รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1534102 ลักษณะภาษาศาสตรเชิงสงัคมในภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
  Sociolinguistic  Aspects of the  English  Language 

 Investigation,  initially in the mother tongue, of how one speaks and to 
whom, influences lexical selection and grammatical samples; also for written 
language, “public language”, “peer language”; special features of various forms 
of  interviews; acceptability and  non-acceptability in  language use;  features of  
dialects. 

 
1534103 ปฏิบตัินิยมทางภาษาศาสตร 3(3-0-6) 
  Pragmatics  in  Linguistics 

 Basic principles of how English-speaking people converse, according to 
their culture, including turn-taking; co-operation in conversing, with examples of 
the effects of breaking the conversational  rules with awareness of the 
differences in cultures and social roles of the listener and the speaker in order to 
make proper responses; examination of texts, from transcribed authentic 
conversations and published dialogues, with indication of how responses can be  
predicted. 
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาทักษะภาษา  (บงัคบั) 

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1551117 การฟงและพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

 Listening and Speaking English for Communication  1  
  Practice listening and speaking English for communication with 

emphasis on using dialogues, role-plays and extended discourses appropriate  to 
everyday functional situations including formal and  informal  events; use of 
communicative  games  and  activities.   

 
1551118 การฟงและพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร 2 3(2-2-5)
 Listening and Speaking English for Communication  2   

Prerequisite:1551117 Listening and Speaking English for Communication 1   
                 Practice listening and speaking English for communication with 
emphasis on giving and receiving information about conditions or situations 
commonly occurring in everyday life, particularly in professional and            
job-related  situations. 

 
1551119 กลวิธีการอานภาษาองักฤษ 3(3-0-6) 
   English Reading Strategies  

Basic reading strategies at  the complex sentence level and at the 
paragraph level; understanding language patterns including references and 
connectives; use of context clues and word-study skills for discovering the 
meaning of new words; emphasis on reading speed, comprehension and 
identifying  main  ideas. 
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รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
   
1551120 ความสัมพันธขององคประกอบในการอาน 3(3-0-6) 
  Relationship of  Reading Elements  

Understand  how continuous texts  fit together, and the  significance of 
discourse markers, detect implied meaning and understand figurative language, 
attention to the development of main ideas in texts, including narrations, 
descriptions, comparisons and definitions. 

 
1551121 ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1 3(3-0-6) 
  Current  English Grammar 1  

Understand current English grammar in use focusing on sentence 
structures, phrases, clause patterns, word order, subject-verb agreement, and 
tenses, application of forms and usage of spoken and written structures in 
communicative contexts through exercises with syntactic accuracy. 

 
1551123 การเขียนตามตนแบบ 3(3-0-6) 
  Guided  Writing  

  Practical study of everyday written communicative English focusing on 
basic features of  writing messages, postcards, personal letters, E-mail,  both formal 
and informal, letters of invitation, polite refusals, replies to advertisements and      
job applications,  note-taking and form filling. 

 
1552114 การเขียนอนุเฉท 3(3-0-6) 
  Paragraph Writing   

  Focus on features of paragraph writing and the necessity for clarity and 
organization in formal paragraphs of definition, description, exemplification, 
classification, comparison, and cause and effect, practice developing an idea or 
theme at a paragraph level and encouraging writing fluency. 
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รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1552115 ภาษาองักฤษในสื่อสิ่งพิมพ     3(3-0-6) 
 English in Printed Media 
               Principles and styles in printed media: newspapers,  magazines,  
 brochures, itineraries, advertisements, emphasis on syntactic and lexical features.  
 
1552204 การแปลเบื้องตน 3(3-0-6) 
   Introduction to Translation  

Fundamental principles of translation focusing on systematic practice in 
translating English to Thai and Thai to English, from  the level of sentences to 
short passages with  use of dictionaries. 
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาทักษะภาษา (เลือก) 

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1551122 ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน  2 3(3-0-6) 
   Current  English Grammar 2   
 Prerequisite: 1551121  Current English Grammar 1   

              Analytical study of current English grammar, of linguistics and 
discourse complexity with emphasis on syntactic accuracy in communicative 
contexts. 

 
1552101 การเรียนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 3(2-2-5) 
  English Language Learning Through Drama  

  Providing language training through acting in monologues, dialogues, 
scenes, improvisation skits and plays focusing on the potential for using drama 
in speech improvement. 

 
1552105 การอานเพื่อการตีความ 3(3-0-6) 
  Reading for Interpretation  

   Practice reading strategies using complex texts with advanced 
vocabulary levels; differentiating facts from opinions; detecting implied 
meanings; understanding the development of ideas in continuous texts as well as 
interpretation of  texts. 

 
1552106 วาทการภาษาอังกฤษ  3(2-2-5) 
  English Speeches  

Principles of giving both formal and informal speeches for various 
occasions with appropriate expressions  through monologues and dialogues. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1552116 การสนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
  English Conversation  

  Study and practice of different styles of speech, including giving 
opinions and information with emphasis on authentic spoken discourse 
containing difficult lexical items and structures. 

 
1553122 การพัฒนาความคลองในการฟงและพูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 

Fluency Development for Listening and Speaking English  
  Developing fluency in speaking English and listening comprehension to 
the level of near-native speaker of English through discussing and expressing 
opinions on articles, plays, documentaries, news reports and movies.  

 
1553103 การอานเพื่อความเขาใจความคิดเห็นและเจตคต ิ 3(3-0-6) 
  Reading for Opinions and Attitudes  

Reading critically to determine the opinions and attitudes of the writers 
through a variety of texts including newspaper articles, advertisements, 
editorials, critical reviews, all showing a variety of writing styles which may be 
used for determining writers’ attitudes and opinions. 

 
1553104 องคประกอบของการเขียนความเรียง 3(3-0-6) 
  Features of Essay Writing  

  Structural and stylistic features of writing including letters, articles, 
narrative or descriptive essays, with special attention to organization of ideas, 
discourse features and logical flow of thoughts. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1553105 การเขียนเชิงรเิร่ิมสรางสรรค 3(3-0-6) 
 Creative Writing 
                Features of creative writing and practice of techniques of imaginative 
                            writing through various writing pieces that reflect creative thinking including 
                           slogans, advertisements, short stories, children’s stories and poems. 
 
1553113 ภาษาองักฤษในสื่อประสม 3(3-0-6) 
  English in Multi-Media  

  Develop language skills through a variety of current multi-media; 
interpretation and discussion of  what has been seen and heard.  

 
1554101 ภาษาองักฤษรวมสมัยในสถานการณหลากหลาย 3(3-0-6) 
  Varieties in Contemporary English  

Understanding daily life English,  comparing and contrasting spoken 
and written English between English and non-English speaking countries 
regarding formality and informality in speech with emphasis on regional word 
usages, slang, street language, jargon, colloquial phrases, and local idioms found 
in contemporary mass media magazines, newspapers, television and movies. 

 
1554102 การอภิปรายและการโตวาทีภาษาองักฤษ 3(2-2-5) 
  English Discussion and Debate  

Advanced public speaking in a variety of professional situations, 
emphasizing fluency of English for discussion and debate. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1554104   การเตรียมเพื่อสอบวัดความสามารถการใชภาษาองักฤษ  3(2-2-5) 
    Preparation for English Proficiency Tests 
                          Preparation for taking a variety of English Proficiency Tests used by  
                           international universities and companies with emphasis on components and 
    features of each test as well as  guidelines and techniques to successfully  
    complete each test. 
 
1554105 การเขียนเชิงวชิาการ 3(3-0-6) 
  Academic Writing  

  Principles and techniques of academic writing; preparation and 
presentation of individual surveys and/or research reports with emphasis on 
logical presentation of ideas and grammatical accuracy. 

  
1554204 การแปลเพื่ออาชีพ 3(3-0-6) 
  Translation for Careers  
                Translation from Thai into English and English into Thai of various  
 styles of articles, business reports, instructions, excerpts from messages,  
  speeches and abstracts. 
 
1553904 คายภาษาเพื่อพัฒนาทักษะ 2(90) 
  Skills Development through English Camp  

Language development outside the classroom in a free and relaxed 
atmosphere; practice using English with native and non-native speakers in a 
natural setting to enhance English proficiency and develop cultural awareness. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1554901 การศึกษาเอกเทศ 3(250) 
  Independent Studies  

Basic research principles and skills including selection of a topic, 
drafting plans for projects, extraction of information from textbooks, journals, 
magazines and newspapers; obtaining information from interviews and 
questionnaires;  presentation of work individually or in groups. 

 
1554902 การศึกษาภาษาอังกฤษในประเทศที่พูดภาษาอังกฤษ 3(250) 
  Study  Visit  in  English  Speaking  Countries  

Provide students with experience in an English-speaking country 
focusing on attending English classes and cultural activities at a college or 
university level  for at least 25 hours per week for 3 weeks; 10 hours will be 
devoted to classes and 15 hours to cultural activities. 
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาวรรณคดีและวัฒนธรรม (บังคับ) 

 
รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1552302 วรรณคดีเบื้องตน 3(3-0-6) 
                   Introduction to  Literature 
                    Introduction to literary language and forms; studying the literary  
 elements in order to make critical analysis of selected poetry, prose fiction, and 
 drama. 
 
1552403 พื้นฐานทางสงัคมและวัฒนธรรมของประเทศเจาของภาษาอังกฤษ  3(3-0-6)
 Social and Cultural Background of Native English-Speaking Countries  
                   Historical, religious, political, social, and cultural backgrounds of       
 English- speaking nations essential to Thai learners of English. 
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาวรรณคดีและวัฒนธรรม (เลือก) 

 
รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
          
1552303     วรรณคดีสําหรับเด็ก 3(3-0-6) 
                   Children’s Literature 
                    A general survey and critical study of various types of children’s  
 literature focusing on the conventions and the aspects of language and style.                 
                    
1552306 ภูมิหลังวรรณคดีตะวันตก 3(3-0-6) 
                  Background of Western Literature 
                   A study of classical Greek-Roman Mythology and the Bible; analysis of  
 their traditions and conventions influential to Western Literature.    
 
1553301 กวีนิพนธเบื้องตน 3(3-0-6) 
                   Introduction to Poetry   
                   Prerequisite: 1552302  Introduction to Literature 
                    A study of the different genres of poetry: ballad, ode, lyric, elegy, and  
 sonnet with emphasis on figurative language, appreciation, and analysis of  
 selected works.  
 
1553302 รอยแกวเบื้องตน 3(3-0-6) 
                  Introduction to Prose 
                  Prerequisite: 1552302  Introduction to Literature 
                   A study of prose in content, form, and style through extracts from major  
 novels, speeches, essays, and other nonfiction writings. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1553303 วรรณคดีอังกฤษ 1 3(3-0-6) 
                  English Literature 1  
                   A study of the evolution of English literature from the Anglo Saxon  
 Period  to 1660 A.D.; distinguished works of major writers as well as the  
 influences of history, society, and philosophical concepts on the literary works  
 of each period.     
 
1553304 วรรณคดีอเมริกัน 1 3(3-0-6) 
                  American Literature 1 
                   A study of the development of American literature beginning with the  
 Puritan Settlers to the Romantic Period; major American writers and their  
 representative works as well as historical, philosophical, social, and cultural  
 backgrounds of each period.   
 
1553305 วรรณกรรมของเช็กสเปยร 3(3-0-6) 
                  Shakespeare’s Literary Works 
                    A survey of Shakespeare’s works: tragedy, comedy, historical drama,  
 and his non-dramatic poetry including backgrounds of the period and the  
 Elizabethan Theatre. 
 
1553401 ภาษาองักฤษเพื่อวัฒนธรรมไทยศึกษา 3(3-0-6) 
                  English for Thai  Cultural Studies 
                   A study of Thailand’s history, religion, art, music, language and  
 literature, customs and traditions, values and beliefs, which are the base of  
 Thai culture. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1554301 วรรณคดีอังกฤษ 2 3(3-0-6) 
                  English Literature 2 
                  Prerequisite: 1553303  English Literature 1 
                   A study of the evolution of English literature from 1660 A.D. to the  
 present; distinguished works of major writers as well as the influences of history,  
 society, and philosophical concepts on the literary works of each period.     
 
1554302 วรรณคดีอเมริกัน 2 3(3-0-6) 
                   American Literature 2 
                   Prerequisite: 1553304  American Literature 1 
                    A study of the development of American literature from 1865 A.D.  
 to the present; major American writers and their representative works as well as 
 historical, philosophical, social, and cultural backgrounds of each period.  
 
1554303 วรรณกรรมกับสังคม 3(3-0-6) 
                  Literature and Society 
                   An analysis of literature in relation to social, political, and cultural  
 aspects; literature as a medium reflecting writers’ thought; society influencing  
 the creation of  literary works; role of  writers as social guides.                      
 
1554304    วรรณกรรมเอเชีย 3(3-0-6) 
     Selected Asian Literary Works 
                   Major works of Asian literature translated into English with emphasis  
 on literary appreciation and cultural background. 
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รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1554307 การละครเบื้องตน 3(3-0-6) 
                  Introduction to Drama 
                  Prerequisite: 1552302  Introduction to Literature 
                   Development of Western drama from the ancient Greek period to the  
 19th century; reading and analysis of selected plays from each period.   
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คําอธิบายรายวิชา  
กลุมวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ (เลือก) 

 
รหัส   ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1551614 ภาษาองักฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม  3(3-0-6) 
 English for Hotel Business  
 A study of vocabulary and expressions required in the hotel business    
                         and preparation for communication with hotel guests and other English-speaking   
                         staff members. 

 
1551615 ภาษาองักฤษธุรกิจเบื้องตน 3(3-0-6) 
  Introduction to Business English  
 A study of business with emphasis on inter-office communication   
          including business terminology and expressions. 

 
1551616 ภาษาองักฤษสาํหรับการติดตอทางธุรกิจ 3(3-0-6) 
  English for Business Communication 
 Prerequisite: 1551615  Introduction to Business English  

  Providing a chance to explore business world-wide with emphasis on 
domestic and international trade including business transactions in various fields 
and situations. 

 
1552633 ภาษาพดูทางธรุกิจ 3(3-0-6) 
  Spoken English in  Business Situations  
  A study and practice of  the quasi-formal language of interactions  
                       between business associates including analysis of telephone calls for  
                       business situations and for interviews. 
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รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1552634 ภาษาองักฤษการทองเที่ยว 1 3(3-0-6) 
  Tourism English 1  
 Overview study of the tourism industry, domestic and international  
 including an  opportunity to learn and use vocabulary and expressions needed  

in the tourism industry. 
 
1552635 ภาษาองักฤษการทองเที่ยว 2 3(3-0-6) 
 Tourism English 2 
  Prerequisite: 1552634  Tourism English 1 
 Further study of the language skills, vocabulary and expressions used in  
 all aspects of the  tourism industry.  
                     
1552621 ภาษาองักฤษเพื่อการตลาดและการธนาคาร 1 3(3-0-6) 
  English for Marketing  and  Banking 1  

  Practice using both spoken material and written texts from a variety of 
sources, including business sections of English language newspapers; current 
terminology and expressions relating to marketing and banking.  

 
1552627 ภาษาองักฤษสาํหรับเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร 3(2-2-5) 
   English for Information and Communications Technology  

 A study of English commonly used in Information and Communications 
Technology focusing on how to operate computer software, read, write, and  
communicate in Information and Communications Technology. 
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รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 
1553601 ภาษาองักฤษสาํหรับเลขานุการและงานสํานักงาน 1 3(3-0-6) 
   English for Secretaries and Office Work 1  

 Study and practice using texts representing both spoken and written 
language related to general office work with emphasis on all skills and 
comprehension in reporting, both orally and in writing. 

 
1554601 ภาษาองักฤษเพื่อการตลาดและการธนาคาร 2    3(3-0-6) 
  English for Marketing and Banking 2 
 Prerequisite: 1552621  English for Marketing and Banking 1    

  Emphasis on reading articles on topics related to marketing and 
banking, usually from magazines and the business section of English language 
newspapers;  familiarization with specialized terminology; writing of simple 
letters concerning banking topics: transfer of funds, opening of letters of credit, 
answering enquiries about debits and statements of accounts. 

 
1554602 ภาษาองักฤษสาํหรับเลขานุการและงานสํานักงาน 2 3(3-0-6) 
  English  for Secretaries and Office Work 2 
  Prerequisite: 1553601  English  for Secretaries and Office Work 1    

Further study and practice using texts representing spoken and written 
language in general office work, but with more complex situations; telephone 
simulations; interactions between customers and clients or bosses and 
secretaries; writing of short reports, summaries, minutes, formal letters as well 
as writing from notes and audio recordings with attention to accuracy and 
presentation. 
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คําอธิบายรายวิชา 
กลุมวิชาพื้นฐานวิชาชีพ  

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ท-ป-ศ) 
 

2512302 จิตวิทยาองคการ 3(3-0-6) 
Organization  Psychology 

 ศึกษาความหมาย ความสาํคัญของจิตวทิยาองคการ ความสัมพนัธของ
บุคคลในองคการ อิทธิพลของการรับรูตอพฤติกรรม แรงจูงใจในการทํางาน     
ผูนํากับการทํางาน  ความขัดแยงและการจดัการกับความขัดแยงในองคการ 
การตัดสินใจและการแกปญหาในองคการ ความคิดสรางสรรคและนวัตกรรมใน
องคการ 

 

3561101 องคการและการจัดการ 3(3-0-6) 
Organization and Management 

 ลักษณะโครงสรางขององคการธุรกิจทั่วไป  การวางแผน  การจัดสายงาน
หลักเกณฑและแนวความคิดในการจดัตั้งองคการธุรกิจ  ลักษณะประเภทของ 
การประกอบธรุกิจ  หลักการบริหารและหนาที่สําคัญของฝายบริหารทุกๆ  ดาน   
ในแงการวางแผนการจัดคนเขาทํางาน การสั่งการ การจูงใจคนทํางาน  การควบคุม
ปฏิบัติงานตางๆ  ใหบรรลุเปาหมาย และนโยบายที่ตั้งไว 

 
3561204 ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจ 3(3-0-6) 
  Introduction to Business Operation 

ศึกษาถึงลักษณะพืน้ฐานของธุรกิจประเภทตางๆ  และองคประกอบทีใ่ช 
ในการประกอบธุรกิจ  ไดแก  การจดัการ  การบัญชี  การเงิน  การตลาด             
การบริหารบุคคล  การบริหารสํานักงาน  ซ่ึงครอบคลุมถึงเอกสารทางธุรกิจ
ประเภทตางๆ  แนวทางการประกอบธุรกิจ   ตลอดจนศึกษาปญหาที่เกี่ยวของใน
การดําเนนิธุรกิจตลอดจนจรรยาบรรณของนักธุรกิจ 
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คําอธิบายรายวิชา 
กลุมวิชาฝกประสบการณวิชาชพี 

 
รหัส ชื่อและคําอธิบายรายวชิา น(ป) 
 
1553803 การเตรียมฝกประสบการณวิชาชพีภาษาองักฤษ 2(90) 
   Preparation for Professional Experience in English  

  Simulated practice of using English in either government or the private 
sector where English is used, in written or spoken form to communicate with     
non-Thai speakers. 

 
1554803 การฝกประสบการณวิชาชีพภาษาองักฤษ                                                5(450) 
  Professional  Experience  in  English  

  Actual practice of  using English in government offices and/or the 
private sector where English is used and where there is personal or written 
contact with non-Thai speakers. 
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18. การประกันคณุภาพของหลกัสูตร/ระบบประกันคุณภาพ 
 18.1 การบริหารหลักสูตร 
   1.  ตั้งคณะกรรมการบริหารหลักสูตรจากอาจารยที่มีคุณวุฒติรงตามหลักสูตร
และเปนอาจารยที่มีวุฒิปริญญาโทเปนอยางนอย  และ/หรือมีตําแหนงทางวิชาการไมนอยกวา 
ผูชวยศาสตราจารย 
   2.  จัดผูสอนที่มีคุณวุฒิ ความรู ความสามารถ และประสบการณที่ตรงกับเนื้อหา  
ในหลักสูตร 
   3.  คณะกรรมการบริหารคณะเปนผูกํากับดแูลการทํางานของคณะกรรมการ
บริหารหลักสูตร 
 18.2 ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน 
   จัดหองเรยีนและหองปฏิบัติการ เอกสารตําราเพื่อการศึกษาคนควาอยางเพียงพอ 
 18.3 การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานักศึกษา 
   มหาวิทยาลัยไดจัดหาทุนเพือ่สนับสนุนทุนการเรียนการสอนแกนกัศึกษา           
และคณะไดจดัอาจารยที่ปรึกษาประจําหมูเรียน  เพื่อใหคําแนะนําแกนักศึกษา 
 18.4 ความตองการของตลาดแรงงาน สงัคมและ/หรือความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต 
   มีการประเมินความพึงพอใจตอหลักสูตรจากบัณฑิตและผูใชบัณฑิต 
 
19. การพัฒนาหลกัสูตร 
  จัดใหมีการปรบัปรุงหลักสูตรใหทันสมัย  สอดคลองกับความตองการของตลาด  และให
ไดมาตรฐานและคุณภาพการศึกษาอยางตอเนื่องทุกๆ  5  ป 
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ภาคผนวก 
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ภาคผนวก  ก   
 

การเปรียบเทียบหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต พ.ศ. 2547 กับ  
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2550 
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การเปรียบเทียบหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต พ.ศ. 2547 กบั  
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ฉบับปรบัปรุง พ.ศ. 2550 

 
1. ปรัชญาของหลักสูตร 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
         เพื่อมุงผลิตบัณฑิตที่มศีักยภาพสูงดาน
ภาษาอังกฤษ  และสามารถนําความรูดาน
ภาษาอังกฤษไปประยุกตใชในการประกอบอาชีพ
ไดอยางมีประสิทธิภาพ  มีคุณธรรม  และ
จริยธรรม  มุงมั่นที่จะพัฒนาใหเกิดความกาวหนา
ในอาชีพ  และในการพัฒนาสังคม 

        ผลิตบัณฑิตที่มีศักยภาพสูงดานภาษาอังกฤษ  
สามารถนําความรูไปประยุกตใชในการประกอบ
อาชีพใหเกิดความกาวหนาในชีวิต  และ          
การพัฒนาสังคม  
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2. วัตถุประสงคเฉพาะของหลกัสูตร 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1.  ใหนกัศึกษามีความสามารถในการสื่อสาร 
     โดยใชภาษาอังกฤษทางดานการฟง พูด อาน   
     และเขียนอยางมีประสิทธิภาพ  โดยให 
     สอดคลองกับวัฒนธรรมเจาของภาษาและ 
     เทคโนโลยีสมัยใหม 
2.  ใหนกัศึกษามีความสามารถนําความรูทาง 
     ภาษาอังกฤษ เทคนิควิชาชีพและการจัดการ 
     ผสมผสานกับภูมิปญญาทองถ่ิน เพื่อไป 
     ประกอบอาชีพตางๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ  
     เชน เปนลาม มัคคุเทศก ผูแปลเอกสาร  
     เจาหนาที่สํานักงานและอาชีพอ่ืนๆ 
3.  ใหนกัศึกษามีความรูความสามารถพื้นฐาน 
     เพียงพอในการศึกษาตอในระดับสูงขึ้น 
 
4.  ใหนกัศึกษารูจักคิดดวยตนเอง รูจักแกปญหา  
     และมีจรรยาบรรณในการประกอบอาชพี 

1.  เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีความรู  สามารถสื่อสาร 
     ภาษาอังกฤษทั้งดานการฟง  พูด  อาน  และ 
     เขียนไดอยางมีประสิทธิภาพ  
 
 
2.  เพื่อใหบัณฑิตสามารถนําความรูและ 
     ทักษะภาษาอังกฤษไปประยุกตใชกับ 
     ภูมิปญญาทองถ่ินเพื่อประกอบอาชีพไดอยาง 
     มีประสิทธิภาพ 
 
 
3.  เพื่อใหบณัฑิตมีความคิดสรางสรรค  สามารถ 
     แกปญหาชวีิต  มีคุณธรรม  และจริยธรรมใน 
     วิชาชีพ   
4.  เพื่อใหบณัฑิตมีความรูภาษาอังกฤษ  สําหรับ 
     ใชศึกษาตอในระดับสูงขึ้น 
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3. โครงสรางหลักสูตร 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
หนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร  142  หนวยกิต 

1.  หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป              33  หนวยกิต 
2.  หมวดวิชาเฉพาะดาน               99  หนวยกิต 
     2.1  กลุมวชิาเนื้อหา 
            2.1.1  วิชาเอก    77  หนวยกิต 
                      บังคับ      33  หนวยกิต 
                      เลือก       44  หนวยกิต 
            2.1.2  วิชาโท    20  หนวยกิต 
     2.2  กลุมวชิาวิทยาการจดัการ  15  หนวยกิต 
     2.3  กลุมวชิาปฏิบัติการและฝกประสบการณ 
            วิชาชพี  7  หนวยกติ 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี                  10  หนวยกิต   

หนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร  136  หนวยกิต 
1.  หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป              30  หนวยกิต 
2.  หมวดวิชาเฉพาะ                    100  หนวยกิต 
     2.1  กลุมวชิาเฉพาะดาน 
            -  วิชาเอก    84  หนวยกิต 
                บังคับ      42  หนวยกิต 
                เลือก        42  หนวยกิต 
 
     2.2  กลุมวชิาพื้นฐานวิชาชีพ  9  หนวยกิต 
     2.3  กลุมวชิาฝกประสบการณวิชาชพี   
            7  หนวยกิต 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี                     6  หนวยกิต   
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3. รายวิชาเอก 
 3.1 ปรับปรงุกลุมวิชา 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
-  ไมไดรวมเปนหมูวิชา  แตสังเกตไดจาก 
    รหัสวิชา 
 
 
 
-  วิชาเอกบังคับ  16  รายวิชา   
    โดยกําหนดให  2  รายวิชาตอไปนี้เปน 
     วิชาเอกบังคับ 
1551106  รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม 2  
                                                                  2(2-0) 
1552101  การเรียนภาษาดวยการแสดง     2(1-2) 

-  แบงเปน  4  กลุมวิชา 
   1.  กลุมวิชาภาษาศาสตร 
   2.  กลุมวิชาทักษะภาษา 
   3.  กลุมวิชาวรรณคดแีละวัฒนธรรม 
   4.  กลุมวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ 
   -  วิชาเอกบังคับ  14  รายวชิา   
    โดยกําหนดให  2  รายวิชาตอไปนี้เปน 
     วิชาเอกเลือก 
1551122  ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2      3(3-0-6) 
 
1552101  การเรียนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 

     3(2-2-5) 
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 3.2 ปรับปรงุ รหัสวิชา  ชื่อวิชา  หนวยกิต  น(ท-ป-ศ)  และคําอธิบายรายวชิา 
   

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1551101  การฟงและพูด 1                           2(1-2) 
                Listening and Speaking 1 
                      Practice in communicative English  
                 using dialogues, role-plays and 
                extended discourse appropriate  to 
                everyday situations, making  use of 
                communicative games and activities.  
                Extended discourse in dialogues, for 
                information retrieval and separation, 
                attention  to sound recognition and 
                production and features of spoken 
                English, such as linking, assimilation,  
                weak forms, stress and intonation at  
                the word, phrase, sentence and short 
                spoken-discourse levels.  

1551117  การฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ  
 สื่อสาร 1                                   3(2-2-5) 
 Listening and Speaking English for    
 Communication  1 

Practice listening and speaking 
English for communication with 
emphasis on using dialogues, role-
plays and extended discourses 
appropriate  to everyday functional 
situations including formal and  
informal  events; use of 
communicative  games  and  activities.   
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551102   การฟงและพูด 2                          2(1-2) 
                 Listening and Speaking 2 
                         A continuation of Listening and 
                Speaking I,  with an emphasis on 
                giving and  receiving information 
                about conditions or situations 
                commonly occurring in everyday life, 
                particularly  in professional  and  
                 job-related situations   

1551118  การฟงและพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ 
                สื่อสาร 2                                  3(2-2-5) 

 Prerequisite:1551117 Listening and  
 Speaking English for  
 Communication 1   

  Practice listening and speaking 
English for communication with 
emphasis on giving and receiving 
information about conditions or 
situations commonly occurring in 
everyday life, particularly in 
professional and job-related  situations. 

1551103   กลวิธีการอานอนเุฉท               2(2-0) 
                 Paragraph Reading Strategies 

Basic strategies for reading 
efficiency at  the complex sentence 
level, including embedded forms, and 
at the paragraph level, understanding 
language patterns, including  
references and connectives using 
context clues and word-study skills for 
discovering meaning of new words.  
Reading for main ideas. 

1551119  กลวิธีการอานภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 
                English Reading Strategies 

Basic reading strategies at  the 
complex sentence level and at the 
paragraph level; understanding 
language patterns including references 
and connectives; use of context clues 
and word-study skills for discovering  
the meaning of new words; emphasis 
on reading speed, comprehension and 
identifying main ideas. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551105  รูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม 1
                  2(2-0) 
                 Forms and Usage in Modern English 1   

 Extended review of grammar/ 
structure in English, with particular 
attention to sentence forms, clause 
patterns, word order, subject-verb  
agreement,  and tenses.  Application 
of forms and usage, of spoken and 
written structures in a communicative  

1551121  ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 1      3(3-0-6) 
                Current  English Grammar 1 

Understand current English 
grammar in use focusing on sentence 
structures, phrases, clause patterns, 
word order, subject-verb agreement, 
and tenses, application of forms and 
usage of spoken and written structures 
in communicative contexts through 
exercises with syntactic accuracy. 

1551107   การเขียนตามรปูแบบ               2(1-2) 
                 Controlled and Formulaic Writing 

Practical study of everyday 
written, communicative English :  
messages (for notice boards) and written 
greetings (postcards, etc.),     note-
taking, form-filling and conventions of 
letter-writing, both formal and informal 
: letters of invitation, polite refusals, 
replies to advertisements, job 
applications, etc. 

1551123  การเขียนตามตนแบบ              3(3-0-6) 
                Guided  Writing 

Practical study of everyday written 
communicative English focusing on 
basic features of  writing messages, 
postcards, personal letters, E-mail,  both 
formal and informal, letters of invitation, 
polite refusals, replies to advertisements 
and job applications,  note-taking and 
form filling. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552102  รูปแบบการเขียนอนุเฉท              2(1-2) 
                Formal Paragraph Writing  

Focus on features of paragraph 
writing and the necessity for clarity 
and organization in formal paragraphs 
of definition, description, 
exemplification classification, 
comparison, cause and effect, etc. 
Practice in developing an idea or 
theme at a paragraph level and 
encouraging writing fluency. 

1552114  การเขียนอนุเฉท                      3(3-0-6) 
                Paragraph Writing  

Focus on features of paragraph 
writing and the necessity for clarity 
and organization in formal paragraphs 
of definition, description, 
exemplification, classification, 
comparison, and cause and effect, 
practice developing an idea or theme at 
a paragraph level and encouraging 
writing fluency. 

1552201   การแปล 1                                   2(1-2) 
                 Translation 1 

This  course introduces the 
fundamental principles of translation.  
The focus is on systematic practice in 
translating English to Thai and Thai to 
English, from  the level of sentences 
to short passages.  Practical  
applications include translation of 
commercial literature such as 
 descriptions of products, guarantees, 
instruction  and  user manuals.  It also 
focuses on practice in the use of 
dictionaries. 

1552204  การแปลเบื้องตน                      3(3-0-6) 
                Introduction to Translation 

Fundamental  principles of 
translation focusing on systematic 
practice in translating English to Thai 
and Thai to English, from  the level of 
sentences to short passages with  use of 
dictionaries. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551106   รูปและการใชภาษาอังกฤษสมยัใหม 2 
                                                                     2(2-0) 
                 Forms and Usage in Modern English 2 

This course is a continuation of 
Forms and Usage in Modern English I 
(1551105). It incorporates further 
general language study proceeding to 
more detailed  work with texts of 
increasing linguistic or discourse 
complexity.  The  emphasis is on  
expanding language performance.  
Students are expected to actively  use 
or produce the required aspects of 
language in a specific context. 

1551122  ไวยากรณอังกฤษปจจุบัน 2      3(3-0-6) 
                Current  English Grammar 2  
                Prerequisite: 1551121   
                Current English Grammar 1   

Analytical study of current English 
grammar, of linguistics and discourse 
complexity with emphasis on syntactic 
accuracy in communicative contexts. 

 

1552101   การเรียนภาษาดวยการแสดง      2(1-2) 
                 Language Learning  
                 Through Drama 

This course is designed to 
 provide language training for students 
by having them act in monologues, 
dialogues, scenes, and plays.  
The course stresses the potential for 
using drama in language teaching; 
speech  improvement is the purpose.  
Students will perform improvisation 
skits, or scenes with their peers as well 
as participate in games and activities 
with dramatic potential.                  

1552101  การเรียนภาษาอังกฤษดวยการแสดง 
                                      3(2-2-5) 
                English Language Learning  
                Through Drama 

Providing language training 
through acting in monologues, 
dialogues, scenes, improvisation skits 
and plays focusing on the potential for 
using drama in speech improvement. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552104   การฟงและพูด 3               2(1-2) 
                 Listening and Speaking 3 

A continuation of Listening and 
Speaking 2.  Study and practice in 
different styles of speech, including 
giving opinions and information, etc. 
Emphasis on authentic spoken  
discourse containing more difficult 
lexical items and structures than those 
selected for Listening and Speaking 2. 

1552116  การสนทนาภาษาอังกฤษ         3(2-2-5) 
                English Conversation 

Study and practice of different 
styles of speech, including giving 
opinions and information with 
emphasis on authentic spoken 
discourse containing difficult lexical 
items and structures. 

 

1552105   การอานและการตคีวาม               2(2-0) 
                 Reading for Text  Interpretation 
                          A continuation of Extended Text 
                 Reading Strategies with texts of 
                 increasing complexity and particularly 
                 advanced vocabulary levels. 
                 Differentiating facts from opinions, 
                 detecting implied  meaning 
                 understanding the development of  
                 ideas in continuous texts.   
                 Interpretation of texts, i.e. developing  
                 skills in questions about texts where  
                 the answers cannot be located in any  
                 single phrase or sentence. 

1552105  การอานเพื่อการตคีวาม            3(3-0-6) 
                Reading for Interpretation 

Practice reading strategies using 
complex texts with advanced 
vocabulary levels; differentiating facts 
from opinions; detecting implied 
meanings; understanding the 
development of ideas in continuous 
texts as well as interpretation of  texts. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552106   วาทการ                 2(2-0) 
                  Diction and Speech 

Practical exercises in reading, 
recording and playback of continuous 
discourse (i.e. not speech sounds or 
discrete words), analysis of features, 
with special attention to weak forms 
and elisions; phrase groups and tone 
patterns in both monologue and 
dialogue.  Simulation exercises in 
news reading, addressing meeting, 
informing tourists etc. with all features 
of stress and emphasis in both formal 
and informal speech. Theoretical work 
should be limited to survey of speech-
sound problems in English for Thai 
speakers. 

1552106 วาทการภาษาองักฤษอังกฤษ 
                                                                 3(2-2-5) 
                English Speeches 

Principles of giving both formal 
and informal speeches for various 
occasions with appropriate expressions  
through monologues and dialogues. 

 

1552401   ภูมิหลังทางสงัคมและวัฒนธรรมของ 
                 ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ 2(2-0) 
  Socio-cultural Backgrounds of  
                 English-speaking Countries  

A study of sociological and 
cultural  backgrounds of English-
speaking countries.  Topics include 
history, aspects of religion, politics, 
social systems, structures of families 
and other intimate groups, technology, 
visual art and music, etc. 

1552403  พื้นฐานทางสงัคมและวัฒนธรรมของ 
                ประเทศเจาของภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 
                Social and Cultural Background of 
                Native English-Speaking Countries 

Historical, religious, political, 
social, and cultural backgrounds of       
English-speaking nations essential to 
Thai learners of English. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553101   การฟงและพูด 4   2(1-2) 
    Listening and Speaking 4  

This course provides practice in 
comprehending articles, plays, 
documentaries, news reports and 
video tapes and then forming and 
expressing opinions on them, 
including practice in public speaking, 
talks, lectures, and oral reports. 

 1553112  การพัฒนาความคลองในการฟงและ 
                 พูดภาษาองักฤษ                      3(2-2-5) 
                 Fluency Development for Listening 
                 and Speaking English  

Developing fluency in speaking 
English and listening comprehension to 
the level of near-native speaker of 
English through discussing and 
expressing opinions on articles, plays, 
documentaries, news reports and 
movies.  

 1553104  ลักษณะองคประกอบของการเขียน 
                 ขอความ    2(1-2) 
                 Features of Extended Writing 

Personalised, informal writing, 
whether as letters, articles, narrative or 
descriptive essays, with special 
attention to organization of ideas, 
discourse features and logical 
progression and less concern on total 
grammatical accuracy, with focus on 
flow of thoughts. 

1553104  องคประกอบของการเขียนความเรียง 
                                      3(3-0-6) 
                Features of Essay Writing 

Structural and stylistic features of 
writing  including letters, articles, 
narrative or descriptive essays, with 
special attention to organization of 
ideas, discourse features and logical 
flow of thoughts. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554201   การแปล 2                         2(2-0) 
                 Translation 2 

A continuation of Translation 1 
with an emphasis on more difficult 
and longer passages and articles in 
various styles, including newspaper 
articles, reports, excerpts from 
different fields of study, messages, 
speeches, literary excerpts, etc.  Equal 
emphasis is placed on Thai-to- 
English and English-to-Thai 
translation. 

1554204  การแปลเพื่ออาชีพ                   3(3-0-6) 
                Translation for Careers 

Translation from Thai into English 
and English into Thai of various styles 
of articles, business reports,  
instructions, excerpts from  messages,  

               speeches and abstracts. 
 

1553301   รอยกรองภาษาองักฤษ               2(2-0) 
                  Poetry Selections (Prerequisite :     
                  1552302 Introduction to  
                  Literature) 

A study of poetry written in 
English with criteria for selection 
being potential interest and appeal for 
Thai learners.  Selection of well-
known anthology pieces to expand 
poetic background, but also less well-
known or contemporary poems. Focus 
on development of poetic diction and 
style for further learning and making 
value judgments about individual 
poems. 

1553301  กวีนิพนธเบื้องตน                   3(3-0-6) 
                Introduction to Poetry   
                Prerequisite: 1552302   
                Introduction to Literature 

A study of the different genres of 
poetry: ballad, ode, lyric, elegy, and  
sonnet with emphasis on figurative 
language, appreciation, and analysis of  

               selected works.  
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553302  รอยแกวภาษาองักฤษ  2(2-0) 
                 Prose Selections (Prerequisite :  
                 1552302 Introduction to Literature) 

A study of prose written in 
English with criteria for selection 
being potential interest or appeal to 
Thai learners. Extracts from speeches, 
major novels, including contemporary 
novels, not necessarily accepted or 
cannonical text, e.g., John Fowles, 
Graham Greene, Le Carre. 
Developing skills for analytical 
reading while at the same time 
increasing reading fluency. 

1553302  รอยแกวเบื้องตน                       3(3-0-6) 
                Introduction to Prose 
                Prerequisite: 1552302   
                Introduction to Literature 

A study of prose in content, form, 
and style through extracts from major  
novels, speeches, essays, and other 
nonfiction writings. 

 

1554303  นวนิยายและสังคม               2(2-0) 
                The Novel and Society 

The principle of this course is 
perceiving society through the 
realistic novel.  Students will read 
three novels, one of which should be a 
‘classic’. The course is designed to 
improve reading, expand vocabulary 
and assist with “background studies”. 

1554303  วรรณกรรมกับสังคม                3(3-0-6) 
                Literature and Society 

An analysis of literature in relation 
to social, political, and cultural  
aspects; literature as a medium 
reflecting writers’ thought; society 
influencing the creation of  literary 
works; role of  writers as social guides.   
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3.3 ปรับปรงุ รหัสวิชา  ชื่อวิชา  และคําอธิบายรายวิชา 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1552103  ภาษาอังกฤษในสื่อมวลชน 1        3(3-0) 
                Mass Media English 1 
                        A study of principles and styles in 
                printed media such as newspapers and  
                magazines, brochures, itineraries,  
                advertisements in newspapers and  
                magazines.  Particular attention to  
                syntactic and lexical features, using  
                headlines, promotional  literature,  
                articles, newsletters, commercial  
                advertisements, and classified 

  advertisements. 

1552115  ภาษาอังกฤษในสื่อสิ่งพิมพ       3(3-0-6) 
                English in Printed Media 

Principles and styles in printed 
media: newspapers,  magazines,  
brochures, itineraries, advertisements, 
emphasis on syntactic and lexical 
features.  

 

1553106   ภาษาอังกฤษในสือ่มวลชน 2  3(3-0) 
 Mass Media English 2 

A continuation of Mass Media 
English 1 (1552103). Practice in 
reading news and magazine articles to 
expose students to current printed 
materials as well as taped radio and 
television programmer from which 
transcripts can be extensively used for 
interpretative reading and discussion.  
Extended practice in distinguishing 
facts and opinions from news items, 
articles, editorials, etc., as well as 
identifying important features of 
language used in the printed media. 

1553113  ภาษาอังกฤษในสื่อประสม       3(3-0-6) 
                English in Multi-Media 

Develop language skills through a 
variety of current multi-media; 
interpretation and discussion of  what 
has been seen and heard.  
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553305   วรรณกรรมของเช็คสเปยร         3(3-0) 
                 Shakespeare 

This course provides a survey 
of Shakespeare’s works : tragedies, 
comedies, histories and Roman plays.   
Background of the period and the  
Elizabethan theatre.  A simplified  
explanation of tragedy and its 
theatrical form.  A study of plot in the 
plays : Hamlet, Macbeth, King Lear , 
and Othello, with brief references to 
the text.  A study of ONE play from 
the list : Henry I, The Tempest, As 
you like It, Julius Caesar, King Lear, 
Romeo and Juliet. 

1553305  วรรณกรรมของเชก็สเปยร       3(3-0-6) 
                 Shakespeare’s Literary Works 

  A survey of Shakespeare’s works: 
tragedy, comedy, historical drama, and 
his non-dramatic poetry including 
backgrounds of the period and the  

 Elizabethan Theatre. 
 

1553401   ไทยศึกษา               3(3-0) 
                  Thai Studies 

A study of Thailand’s culture, 
geography and history encompassing 
religion, arts, music, language and 
literature, customs and traditions, 
values and beliefs, ways of life, etc.  
Presented in English, the course 
emphasizes the development of 
advanced study-skills, such as note-
taking, reporting, research and 
translation. 

1553401  ภาษาอังกฤษเพื่อวัฒนธรรมไทยศึกษา 
                                       3(3-0-6) 
                English for Thai  Cultural Studies 

A study of Thailand’s history, 
religion, art, music, language and  
literature, customs and traditions, 
values and beliefs, which are the base 
of  Thai culture. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553803  การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ 
                ภาษาอังกฤษ 3                             2 (90) 
                Preparation for Professional  
                Experience in English 3 
                     Simulated practice in using English  
                in either government or private sectors  
                where English is used whether in  
                written or spoken form in  
                communication with non-Thai  
                speakers. 

1553803  การเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพ 
                ภาษาอังกฤษ                                 2(90) 
                Preparation for Professional  
                Experience in English 

Simulated practice of using 
English in either government or the 
private sector where English is used, in 
written or spoken form to 
communicate with     non-Thai 
speakers. 

1554803  การฝกประสบการณวิชาชีพ 
                ภาษาอังกฤษ 3                            5(450) 
                Field  Experience  in  English 3 
                     Practice in using English in  
                government offices and/or  private  
                sectors where English is used when  
                normally there is either personal or  
                written contact with non-Thai  
                speakers. 

1554803  การฝกประสบการณวิชาชีพ 
                ภาษาอังกฤษ                               5(450) 
                Professional  Experience  in  English 

Actual practice of  using English 
in government offices and/or the 
private sector where English is used 
and where there is personal or written 
contact with non-Thai speakers. 
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3.4 ปรับปรงุ  หนวยกิต  น(ท-ป-ศ)  และคําอธิบายรายวชิา 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1532201  สัทศาสตรเพื่อการใช                   2(1-2) 
                Practical  English  Phonetics 
                     Basic  principles  of  phonetics  and 
                definitions  of  vowels and consonants, 
                symbols and transcription.  Simple 
                analysis  of recorded  samples of 
                native-speaker  reading.  Practical 
                exercises in reading, recording and 
                playback of selected  texts, both 
                monologue and dialogue, in formal 
                and informal speech, with  attention to 
                non-segmental features,  such as 
                stress and intonation.  Paralinguistic 
                features of language.  Survey of 
                speech  sound  difficulties  in  English 
                for  Thai  speakers. 

1532203  สัทศาสตรภาษาองักฤษ            3(3-0-6) 
                English  Phonetics 

Basic  principles  and  definitions  
of  phonetics; mechanisms of speech 
sound production; articulatory, 
acoustic, and auditory phonetics as well 
as a survey of difficult English speech 
sounds  for Thai learners. 

 
 

1533102  วากยสัมพันธอังกฤษ 1              2(1-2) 
                English  Syntax l 

An  introductory  study of 
English syntax,  this course  aims  to 

                 familiarize  students with the  
                 categories  and principal  structures  
                 of the  English  language  and to   
                 provide a descriptive  method.  Also 
                 terminology,  including  some  key 
                 notions  in  syntactic  analogies. 

1533102  วากยสัมพันธอังกฤษ 1             3(3-0-6) 
                English  Syntax 1 

An introductory study of English 
syntax aiming to familiarize students 
with the categories and principal 
structures of the English language and 
provide a  descriptive method, as well 
as terminology, including some key 
notions in syntactic  analogies. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551104  การเชื่อมโยงองคประกอบในการอาน 
                 2(2-0) 
                Discourse Approach in Reading 

Understanding  how continuous 
texts  fit together, and the  
significance of discourse markers, 
attention to figurative language and to  
the development of theme in texts, 
including narration, description, 
comparison, definition, etc. 
Increasing reading speed.  
A simplified external reading text is 
required. 

1551120  ความสัมพันธขององคประกอบ 
                 ในการอาน                               3(3-0-6) 
                Relationship of Reading Elements 

Understand  how continuous texts  
fit together, and the  significance of 
discourse markers, detect implied 
meaning and understand figurative 
language, attention to the development 
of main ideas in texts, including 
narrations, descriptions, comparisons 
and definitions. 

 

1552302  วรรณคดีเบื้องตน               2(2-0) 
                 Introduction to Literature 

Distinguishing literary  from 
non-literary language and forms; 
introducing basic vocabulary for 
perceiving and discussing literature, 
namely : setting, plot, conflict, 
characterization, tone and mood, 
literary devices, comedy, tragedy, etc. 
through reading samples of short 
stories, plays, and poetry. 

1552302  วรรณคดีเบื้องตน                      3(3-0-6) 
                Introduction to  Literature 

Introduction to literary language 
and forms; studying the literary  
elements in order to make critical 
analysis of selected poetry, prose 
fiction, and drama. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553103  การอานเพื่อความเขาใจความคดิเห็น 
                และเจตคต ิ               2(2-0) 
                Reading for Opinions and Attitudes 

Reading critically to determine 
the opinions and attitudes of the 
writer.  There should be a variety of 
texts including newspaper articles,  
advertisements, editorials, critical  
reviews, all showing a variety of  
writing styles which may be used for  
determining writer’s attitudes and  

                 opinions. 

1553103  การอานเพื่อความเขาใจความคดิเห็น 
                และเจตคต ิ                               3(3-0-6) 
                Reading for Opinions and Attitudes 

Reading critically to determine the 
opinions and attitudes of the writers 
through a variety of texts including 
newspaper articles, advertisements, 
editorials, critical reviews, all showing 
a variety of writing styles which may 
be used for determining writers’ 
attitudes and opinions. 

 
1553105   การเขียนเชิงริเร่ิมสรางสรรค 2(1-2) 
                 Creative Writing 

An extended practice in writing  
                 according to suggested patterns, with  
                 particular attention on the impact of  
                 words and lexical parameters.  Each  
                 lesson may require students to  
                 practice the latter with the writing of   
                 a slogan (for a political party, a  
                 product, a tourist resort, etc.).  
                 While syntactic accuracy is important  
                 in the writing of articles, short stories,  
                 poems and essays, it should not be  
                 allowed to inhibit creativity. 

1553105  การเขียนเชงิริเร่ิมสรางสรรค   3(3-0-6) 
                Creative Writing 

Features of creative writing and 
practice of techniques of imaginative 
writing through various writing pieces 
that reflect creative thinking including 
slogans, advertisements, short stories, 
children’s stories and poems. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554304   วรรณกรรมเอเชีย  2(2-0) 
                 Selected Asian Literary Works 

This course combines literary 
appreciation and cultural background 
applied to novels, short stories, essays, 
poems, plays and the works by Asian 
writers translated into English. Sub-
literary forms, such as magazines, 
articles and correspondence, are also 
included. The selected pieces should 
extend the learner’s knowledge of 
Asian cultures. 

1554304  วรรณกรรมเอเชีย                        3(3-0-6) 
                Selected Asian Literary Works 

Major works of Asian literature 
translated into English with emphasis  
on literary appreciation and cultural 
background. 

 

1551604   ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 1   2(2-0) 
                 English for Hotel  1 

This course is designed to 
provide students  with the vocabulary 
and expressions required in the hotel 
business such as front office, food and 
beverage, restaurant and housekeeping.  
It is intended to prepare students for 
communication with hotel guests and 
other English-speaking staff members. 
Real-life situations,       in which 
employees are most likely to come into 
contact with speakers of English,  are 
included in the lessons. 

1551614  ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจโรงแรม  3(3-0-6) 
                English for Hotel Business  

A study of vocabulary and 
expressions required in the hotel 
business and preparation for 
communication  with  hotel guests and 
other English-speaking staff members. 
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 3.5 ปรับปรงุ  รหัสวิชา  และคําอธิบายรายวิชา 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1553304   วรรณคดีอังกฤษ  1               3(3-0) 
                 English Literature 1 

This course is a survey of 
English literature from Middle 
English to the Romantic period.  
Emphasis overall on the Elizabethan 
and Romantic Periods, relating the 
influences of each period to its literary 
achievements.  A short sample of all 
major authors-Chaucer, Spenser, 
Shakespeare, Marlowe, Milton, Pope, 
Dryden, Wordsworth, Coleridge-will 
be studied. 

1553303  วรรณคดีอังกฤษ 1                    3(3-0-6) 
                English Literature 1  

A study of the evolution of English 
literature from the Anglo Saxon  
Period  to 1660 A.D.; distinguished 
works of major writers as well as the  
influences of history, society, and 
philosophical concepts on the literary 
works of  each period.     

 

1553303   วรรณคดีอเมริกัน 1               3(3-0) 
                 American Literature 1 

This course is a survey of 
American literature from its 
beginnings  with the Puritan Settlers 
to the Romantic Period (1616-1865). 
Study of short samples of non fiction 
and poetry of major figures e.g., 
Bradford, Franklin, Bryant, Irving, 
Poe, Whitman, Thoreau, Emerson, 
Hawthorne, Melville, etc.  Stress on 
historical background, and linguistic 
literary features. 

 1553304  วรรณคดีอเมริกัน 1                  3(3-0-6) 
                 American Literature 1 

A study of the development of 
American literature beginning with the  
Puritan Settlers to the Romantic Period; 
major American writers and their  
representative works as well as 
historical, philosophical, social, and 
cultural backgrounds of each period.   
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554301  วรรณคดีอเมริกัน 2               3(3-0) 
                American Literature 2 

This course is a survey of 
American literature from 1865 to the 
present.  It consists of a study of 
excerpts and short works of major 
writers, studied in terms of historical  
background, linguistic and literary  
features.  Special  attention to the 
work of Dickenson, Twain, Crane, 
Sherwood, Anderson, Hemingway, 
Steinbeck, Malamud, Williams, Frost, 
and Lowell. 

1554301  วรรณคดีอังกฤษ 2                    3(3-0-6) 
                English Literature 2 
                Prerequisite: 1553303   
                English Literature 1 

A study of the evolution of English 
literature from 1660 A.D. to the  
present; distinguished works of major 
writers as well as the influences of 
history, society, and philosophical 
concepts on the literary works of each 
period.     

  

1554302  วรรณคดีอังกฤษ 2               3(3-0) 
                 English Literature 2 

This course is a survey of 
English literature from the Romantic 
period to the present, relating the 
influences of each period to its literary 
achievement. Emphasis overall is on 
the Victorian novel, by Dickens, 
Thackeray, Trollope, and Victorian 
poetry, and the novels by Hardy, 
Conrad and D.H. Lawrence. 

1554302  วรรณคดีอเมริกัน 2                   3(3-0-6) 
                American Literature 2 
                Prerequisite: 1553304   
                American Literature 1 

A study of the development of 
American literature from 1865 A.D.  
to the present; major American writers 
and their representative works as well 
as historical, philosophical, social, and 
cultural backgrounds of each period.  
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 3.6 ปรับปรงุ  คําอธิบายรายวชิา 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
1533101   สรวิทยา                                      3(3-0) 
    Phonology 

Definition  of  phonology and 
its combining  of sound system  with 
the  syntactic surface structure. The 
phonology of  English as observed in 
multiple samples of recorded  native-
speaker production.  Phonological  
rules in  assimilation,  word  stress,  
etc.  Extended  study of prosodic  
features  in  meaningful,  authentic  
speech,  including  recording  of  plays  
or play extracts.  Practical  work in  
language  laboratory in  reproducing  
utterances  and  comparing  them  with  
the  originals. 

1533101  สรวิทยา                                    3(3-0-6) 
                Phonology 

Definition of phonology and its 
combination of sound system and 
syntactic surface structure; 
phonological  rules in  assimilation and  
word stress; features in meaningful and 
authentic speech; practical work in 
reproducing utterances and comparing 
them with  the originals. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1533103   วากยสัมพันธอังกฤษ 2               3(3-0) 
     English  Syntax 2 

Continuation,  from  English 
Syntax 1,  of study of the  English  
language as  elements in sequence.  
Continued  study of the sentence  and 
its constituent  parts;  dependent and 
independent  clauses,  identified by  
function (noun,  adverbial, etc.)  and 
types.  Substitutions and elipsis.  
Features of declarative, interrogative, 
imperative  and exclamatory 
sentences, and their illacutionary 
force.  Word  order in sentences.  
Clause  embedding ;  limited  analysis   
of sentences to isolate  constituent  
clauses. 

1533103  วากยสัมพันธอังกฤษ 2             3(3-0-6) 
    English  Syntax 2 
                   Prerequisite: 1533102   
                   English  Syntax  1  

Study of the English language as  
elements in sequence; sentence and its 
constituent parts;  dependent and 
independent clauses identified by 
function and types; substitutions and 
ellipsis; features of declarative, 
interrogative, imperative and 
exclamatory sentences, and their 
illocutionary force; word order in 
sentences; clause embedding. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1534101   อรรถศาสตร                3(3-0) 
     Semantics 

Study  of  meaning as a 
linguistic  phenomenon : word  
meaning, sentence  meaning and, 
especially,  the  study and recognition 
of relations of meaning  between  
sentences.  Conceptual  meaning, or 
sense.  Thematic  meaning, or how 
paragraph  and essay organization and 
emphasis affect meaning.  
Connotative scanning to determine  
what  language  suggests.  Semantics 
and the lexicon.  The  concept  of  
presupposition. 

1534101  อรรถศาสตร                             3(3-0-6) 
    Semantics 

Study of linguistic  phenomenon: 
word  meaning, sentence  meaning,  
relations of meaning between 
sentences; conceptual meaning or 
sense; thematic meaning or how 
paragraph  and essay organization and 
affect meaning; connotative scanning 
to determine what language suggests;  
semantics and the lexicon;  the concept 
of  presupposition. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1534102   ลักษณะภาษาศาสตรเชิงสงัคมใน 
                 ภาษาอังกฤษ                            3(3-0) 
    Sociolinguistic  Aspects of the   
                 English  language 

Investigation,  initially in the  
mother  tongue,  of  how  one is  
speaking, and to whom  one is  
speaking,  influences  lexical selection 
and grammatical  samples, but also in 
written  language,  “public  language,  
peer  language” ;  special  features of 
various forms of interview.  
Acceptability and  nonacceptability in  
language use ;  features of  dialects. 

1534102  ลักษณะภาษาศาสตรเชิงสงัคมใน 
                ภาษาอังกฤษ                             3(3-0-6) 
                Sociolinguistic  Aspects of the 
                English  Language 

Investigation, initially in the 
mother tongue, of how one speaks and 
to whom, influences lexical selection 
and grammatical samples; also for 
written language, “public language”, 
“peer language”; special features of 
various forms of interviews; 
acceptability and  non-acceptability in  
language use;  features of  dialects. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1534103   ปฏบิัตินิยม                           3(3-0) 
     Pragmatics 

Basic principles of how  
English-speaking people converse, 
according to their cultures,  including  
turn-taking.  Co-operation in 
conversing,  with examples of the  
effects of breaking the conversational  
rules.  To make the  students aware of 
the differences of cultures and social 
roles of the listener  and the  speaker, 
in order to make proper responses.  
Examination of texts, from transcribed 
authentic  conversations and published  
dialogues,  with indication of how  
responses can  be  predicted. 

1534103  ปฏบิัตินิยมทางภาษาศาสตร     3(3-0-6) 
    Pragmatics  in  Linguistics 

Basic principles of how English-
speaking people converse, according to 
their culture, including turn-taking; co-
operation in conversing, with examples 
of the effects of breaking the 
conversational  rules with awareness of 
the differences in cultures and social 
roles of the listener and the speaker in 
order to make proper responses; 
examination of texts, from transcribed 
authentic conversations and published 
dialogues, with indication of how 
responses can be  predicted. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554101   ภาษาอังกฤษในสถานการณตางๆ  
                                                                    3(3-0) 
                 Varieties in Contemporary English 

Understanding English as used 
in daily life.  Comparing and 
contrasting spoken and written 
English between English and non-
English speaking countries, regional 
differences within those countries, 
and formality and informality in 
speech from the different countries.  
Concentrating on regional word 
usages, slang, street language, jargon, 
colloquial phrases, and local idioms 
found in contemporary mass media 
magazines, newspapers, television, 
movies, etc. 

1554101  ภาษาอังกฤษรวมสมัยในสถานการณ 
                หลากหลาย                               3(3-0-6) 
                Varieties in Contemporary English 

Understanding daily life English,  
comparing and contrasting spoken and 
written English between English and 
non-English speaking countries 
regarding formality and informality in 
speech with emphasis on regional word 
usages, slang, street language, jargon, 
colloquial phrases, and local idioms 
found in contemporary mass media 
magazines, newspapers, television and 
movies. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552303   วรรณคดีสําหรับเด็ก                     3(3-0) 
                 Children’s Literature 

A general survey and a critical 
study of children’s literature including 
folklore, fairy tales, riddles, lullabies, 
nursery rhymes, children’s poetry and 
stories.  Study of the major elements of 
children’s literature. A detailed study 
of classic children’s literature including 
Alice in Wonderland and the stories of 
A.A. Milne.  Consideration  of  the  
James  Bond  stories  as  modern  fairy  
tales. 

 1552303  วรรณคดีสําหรับเด็ก                  3(3-0-6) 
                 Children’s Literature 

A general survey and critical study of 
various types of children’s literature 
focusing on the conventions and the 
aspects of language and style.                 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551605   ภาษาอังกฤษธุรกิจ 1               3(3-0) 
                 Business English  1 

An introductory course 
providing basic knowledge of 
business with concentration on inter-
office communication.  Variety of 
business terminology and expressions 
are introduced through related topics, 
i.e. office organization, staff and duty, 
telephoning, making arrangements 
and appointments, social contact, 
business correspondence in the office 
(memo, notes, notices, 
announcements), letters of inquiry, 
quotation, and ordering,, applying for 
a job.   

1551615  ภาษาอังกฤษธุรกิจเบื้องตน      3(3-0-6) 
                Introduction to Business English  

A study of business with emphasis 
on inter-office communication   
including business terminology and 
expressions. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551606   ภาษาอังกฤษธุรกิจ 2  3(3-0) 
                 Business English  2 

A continuation of Business 
English I providing a chance to 
explore business world-wide with 
concentration on domestic and 
international trade.  Students are 
encouraged to deal with business 
transaction in various fields and 
situation, i.e. import-export, shipping, 
banking transaction, hotel transaction, 
mating agendas and minutes company 
report, product description 
(advertisements), business article 
(internet, ISO 9000), letters of 
complaint and adjustment, etc.  

1551616  ภาษาอังกฤษเพื่อการติดตอทางธรุกิจ  
                                                                 3(3-0-6) 
                English for Business Communication 
                Prerequisite: 1551615   
                Introduction to Business English 

Providing a chance to explore 
business world-wide with emphasis on 
domestic and international trade 
including business transactions in 
various fields and situations. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1551609   ภาษาพดูทางธุรกิจ  3(3-0) 
                 Spoken English in   
                 Business Situations 

This course examines and 
practices the quasi-formal language of 
interaction between business 
associates, in one-to-one meetings : 
consultant-client, producer-buyer ; 
group meetings, and conferences.  
Further analysis of telephone calls for 
business situations and for interviews.  
In productive  situations learners are 
carefully prepared in “propriety”, 
which incorporates features of 
politeness, clear diction, use of  
pauses, etc.  The course will begin 
with transcripts of spoken interaction 
of various types and proceed to role-
play and simulation exercises. 

15512633  ภาษาพดูทางธุรกิจ                  3(3-0-6) 
                Spoken English in  Business  
                Situations 

A study and practice of  the quasi-
formal language of interactions  
between business associates including 
analysis of telephone calls for  
business situations and for interviews. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552604  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว 1 3(3-0) 
                English for Tourism 1 

This course is designed to give 
the students an overview of the 
tourism industry, nationwide,  and 
with in their own communities as  
well as internationally. The students 
will have an opportunity to learn and 
use vocabulary and expressions 
needed in the tourism industry. 

1552634  ภาษาอังกฤษการทองเที่ยว 1 
                                                                 3(3-0-6) 
                Tourism English 1 

Overview study of the tourism 
industry, domestic and international  
including an  opportunity to learn and 
use vocabulary and expressions needed  

                in the tourism industry. 
 
 

 
1552605  ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว 2 3(3-0) 
                English for Tourism 2 

This course consolidates the 
language skills and expressions used 
in tourism studied in 1552604, 
English  for Tourism I. At this level, 
students will study  vocabulary and 
expressions used in different aspects 
of tourism e.g. accommodation, 
itinerary, and description of tourist 
attractions, etc. 

1552635  ภาษาอังกฤษการทองเที่ยว 2 
                                                                 3(3-0-6) 
                Tourism English 2 
                Prerequisite: 1552634   
                Tourism English 1 

Further study of the language 
skills, vocabulary and expressions used 
in all aspects of the tourism industry.  
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1552621   ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและ 
                 การธนาคาร 1                3(3-0) 
                 English for Marketing  and   
                 Banking  1 

This course provides exercises 
and practice with both spoken 
language material and written texts 
from a variety of  sources, including 
authentic material from the business 
sections of  English language 
newspapers, e.g. financial pages, 
stocks and shares, etc.  The immediate 
purpose is to expand awareness of  
terminology relating to marketing and 
banking, and thereafter to use this 
newly acquired lexis in active form.  
The classroom time should be used 
firstly with close type exercises, then 
simple problem solving, matters  
central to the specialized field, and 
finally simulated board meetings 
where speakers discuss “company 
policy” in English after 
preparing/discussing their material in 
Thai beforehand. 

1552621  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและ 
                การธนาคาร 1                           3(3-0-6) 
                English for Marketing  and   
                Banking 1 

Practice using both spoken 
material and written texts from a 
variety of sources, including business 
sections of English language 
newspapers; current terminology and 
expressions relating to marketing and 
banking.  
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553601   ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานกุาร 
                 และงานสํานักงาน 1  3(3-0) 
                 English for Secretary and  
                 Office Management 1 

Study and practice with texts 
representing both spoken and written 
language related to general office 
work.  The course is ‘multi-skill’ and 
emphasizes, in particular 
comprehension in reporting, both 
orally and in writing. 

1553601  ภาษาอังกฤษสําหรบัเลขานุการและ 
                งานสํานักงาน 1                        3(3-0-6) 
                English for Secretaries and  
                Office Work 1 

Study and practice using texts 
representing both spoken and written 
language related to general office work 
with emphasis on all skills and 
comprehension in reporting, both 
orally and in writing. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554601  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและ 
                การธนาคาร 2                              3(3-0) 
                English for Marketing and 
                Banking 2 

This course emphasis the 
reading of articles on topics related to 
marketing and banking, usually from 
magazines and the business section of 
English language newspapers.  Oral 
reports on the content of the articles ; 
class discussion of the content and/or 
issues arising from the presentations. 
(Reports and class discussions to be 
conducted in English) Further 
familiarization with specialized 
terminology.  Writing of simple letters 
connected with banking topic : 
transfer of funds, opening of letters of 
credit, answering enquiries about 
debits, statements of account, etc. 

1554601  ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาดและ 
                การธนาคาร 2                           3(3-0-6) 
                English for Marketing and Banking 2 
                Prerequisite: 1552621  English for  
                Marketing and Banking 1   

Emphasis on reading articles on 
topics related to marketing and banking, 
usually from magazines and the business 
section of English language newspapers;  
familiarization with specialized 
terminology; writing of simple letters 
concerning banking topics: transfer of 
funds, opening of letters of credit, 
answering enquiries about debits and 
statements of accounts. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554602   ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานกุาร 
                 และงานสํานักงาน 2                   3(3-0) 
                 English  for Secretaries and  
                 Office Management 2 

Further study and practice with 
text representing spoken and written 
language in general office work, but 
with more complex situations, and no 
limitations on office/business-related 
vocabulary.  Spoken practice will 
comprise a large amount of  telephone 
simulations, and interactions between 
customers/clients in situations where 
the boss is absent and the learner-
secretary has to assume responsibility.  
For this a particular type of office or 
business has to be simulated and 
input/information given beforehand 
and discussed in L1. Emphasis as 
previously on appropriacy.  Writing of 
short reports, summaries and minutes, 
for the same imaginary business as the 
spoken work. Further practice in 
writing formal letters, with attention 
to accuracy and presentation.  Writing 
from notes and audio recordings. 

1554602  ภาษาอังกฤษสําหรบัเลขานุการและ 
                งานสํานักงาน 2                        3(3-0-6) 
                English  for Secretaries and  
                Office Work 2 
                Prerequisite: 1553601  English  for  
                Secretaries and Office Work 1   

Further study and practice using texts 
representing spoken and written language 
in general office work, but with more 
complex situations; telephone 
simulations; interactions between 
customers and clients or bosses and 
secretaries; writing of short reports, 
summaries, minutes, formal letters as well 
as writing from notes and audio 
recordings with attention to accuracy and 
presentation. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1553904   คายภาษาเพื่อพฒันาทักษะ          2(90)    
                 Skills Development through  
                 English Camp 

This course focuses on 
language development outside the 
classroom in a free and  relaxed 
atmosphere. Students have an 
opportunity to learn how to organize 
camps(orientation, camping, 
assessment and follow-up as well as 
practice), and to practice their English 
with native  and non-native speakers 
in a natural and realistic setting.  In 
this English saturated atmosphere, the 
students will gain and increase  
English skills through language 
practices and cultural awareness. 

 

1553904  คายภาษาเพื่อพฒันาทักษะ                2(90) 
                Skills Development through  
                English Camp 

Language development outside the 
classroom in a free and relaxed 
atmosphere; practice using English with 
native and non-native speakers in a 
natural setting to enhance English 
proficiency and develop cultural 
awareness. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
99

 
หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554901  การศึกษาเอกเทศ                        3(250) 
        Independent Studies  

This course is divided into 2 
parts: classroom-based and period of 
individual study. In the classroom-
based period, students will be 
introduced to basic research skills and 
have the opportunity to practice them 
in the classroom using pair and group 
work, etc.  The students are 
encouraged to discuss criteria for 
selection of a topic and present draft 
plans for their projects.  Research 
skills covered will include extraction 
of information from textbooks, 
journals, magazines and newspapers; 
obtaining information from interviews 
and questionnaires. Students will be 
given opportunity to present/display 
their work according to their own 
plans (with the approval of the 
teacher).  In the period of individual 
study, the students will work alone, in 
pairs, or in small groups and consult 
their teacher on regular sessions for 
advice and guidance.  

1554901  การศึกษาเอกเทศ                             3(250) 
                Independent Studies 

Basic research principles and skills 
including selection of a topic, drafting 
plans for projects, extraction of 
information from textbooks, journals, 
magazines and newspapers; obtaining 
information from interviews and 
questionnaires;  presentation of work 
individually or in groups. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

1554902  การศึกษาภาษาองักฤษในประเทศที่ 
                พูดภาษาองักฤษ                          3(250) 
                Study  Visit in English Speaking  
                Countries 

This course is intended to 
provide students with experience in an 
English-speaking country.  The focus 
will be on attending English classes 
and cultural awareness at a college or 
university level.  Students are 
expected to attend all classes and 
participate in cultural activities for at 
least 25 hours per week for 3 weeks of 
which 10 hours will be devoted to 
classes and 15 hours to cultural 
activities. 

1554902  การศึกษาภาษาองักฤษในประเทศที่ 
                พูดภาษาองักฤษ                          3(250) 
                Study  Visit  in  English  Speaking   
                Countries 

Provide students with experience 
in an English-speaking country 
focusing on attending English classes 
and cultural activities at a college or 
university level  for at least 25 hours 
per week for 3 weeks; 10 hours will be 
devoted to classes and 15 hours to 
cultural activities. 
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 3.7 พัฒนารายวิชาใหม 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
 
- 

1532204  ภาษาศาสตรประยกุตเบื้องตน  3(3-0-6) 
    Introduction  to Applied  Linguistics 

Brief  introduction  to  various 
aspects of  applied  linguistics  as 
preliminaries to credit course work, 
including basic concepts, terms, 
definitions and socio-cultural and 
psychological factors affecting 
language learning; approaches in 
language teaching. 

 
- 

1552306  ภูมิหลังวรรณคดตีะวันตก        3(3-0-6) 
                Background of Western Literature 

A study of classical Greek-Roman 
Mythology and the Bible; analysis of  
their traditions and conventions 
influential to Western Literature.    

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
102

 
หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

 
- 

1552627  ภาษาอังกฤษสําหรบัเทคโนโลยี 
                สารสนเทศและการสื่อสาร       3(2-2-5) 
                English for Information and  
                Communications Technology 

A study of English commonly used 
in Information and Communications 
Technology focusing on how to 
operate computer software, read, write, 
and  communicate in Information and 
Communications Technology. 

 
- 

1554104  การเตรียมเพื่อสอบวัดความสามารถใน 
                การใชภาษาอังกฤษ               3(2-2-5) 
    Preparation for English Proficiency 
                Tests 

 Preparation for taking a variety of 
English Proficiency Tests used by  
international universities and 
companies with emphasis on 
components and features of each test as 
well as  guidelines and techniques to 
successfully complete each test. 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

 
- 

1554105  การเขียนเชงิวิชาการ                3(3-0-6) 
                Academic Writing 

Principles and techniques of 
academic writing; preparation and 
presentation of individual surveys 
and/or research reports with emphasis 
on logical presentation of ideas and 
grammatical accuracy. 

 
- 

1554307  การละครเบื้องตน                     3(3-0-6) 
                Introduction to Drama 
                Prerequisite: 1552302   
                Introduction to Literature 

 Development of Western drama 
from the ancient Greek period to the  
19th century; reading and analysis of 
selected plays from each period.   
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4. กลุมวิชาพื้นฐานวิชาชีพ 
 

หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 
กลุมวิชาวิทยาการจัดการ  15  หนวยกิต 
     บังคับ  เรียน                   9  หนวยกิต  
3561101  องคการและการจดัการ  3(3-0) 
3561204  ความรูเบื้องตนเกีย่วกับ 
                การประกอบธุรกจิ                   3(3-0) 
3591105  เศรษฐศาสตรทั่วไป   3(3-0) 
     
     เลือก เรียน              6  หนวยกิต 
3511301  การบริหารงานสํานักงาน  3(3-0) 
3511303  เอกสารทางธุรกิจและ 
                การจัดเก็บเอกสาร   2(2-0) 
3512401  เทคนิคงานเลขานกุาร   3(3-0) 
3512402  เลขานุการกับการพัฒนาบุคลิกภาพ 
                                                3(3-0) 
3541301  การขายสงและการขายปลีก  3(3-0) 
3542301  การสงเสริมการขายทางดานโรงแรม 
                                                3(3-0) 
3542401  การโฆษณา และการสงเสริมการขาย 
                                                3(3-0) 
3543101  การบริหารการตลาด   3(3-0) 
3543103  กลยุทธการตลาด   3(3-0) 
3562105  การจัดการธุรกิจบริการดานอาหาร 
                และภัตตาคาร                   3(3-0) 
3562117  การจัดการธุรกิจการทองเที่ยว  3(3-0) 
3562120  การจัดการโรงแรม   3(3-0) 
3562402  การบริหารทรัพยากรมนุษย  3(3-0) 

กลุมวิชาพื้นฐานวิชาชีพ   9  หนวยกิต 
2512302  จิตวทิยาองคการ               3(3-0-6) 
3561101  องคการและการจดัการ            3(3-0-6)  
3561204  ความรูเบื้องตนเกีย่วกับ 
                การประกอบธุรกจิ               3(3-0-6) 
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หลักสูตร พ.ศ. 2547 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2550 

3571201  หลักการมัคคุเทศก   3(2-2) 
3571301  หลักการโรงแรม   3(2-2) 
3572201  การวางแผนและการจัดการรายการ 
                นําเที่ยว                    3(2-2) 
3573201  อุตสาหกรรมทองเที่ยว                 3(3-0) 
3573203  พฤติกรรมของนักทองเที่ยว         3(3-0) 
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ภาคผนวก ข 
   

 1. รายนามผูทรงคุณวุฒิรวมวิพากษหลักสูตร 
 2. ประวัติผูทรงคุณวุฒ ิ
 3. รายงานการประชุมการวิพากษหลักสูตร 
 4. คําสั่งแตงตัง้คณะกรรมการปรับปรงุหลักสูตร 
 5. ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภฏัวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ  
  จังหวัดปทุมธานี  วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญา  และ 
  ปริญญาตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ 
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รายนามผูทรงคุณวุฒิรวมวิพากษหลักสูตร 
 

1) รองศาสตราจารย ศรีภูมิ  อัครมาส 
2) ผูชวยศาสตราจารย ดร.ทิพา  เทพอัครพงศ 
3) ผูชวยศาสตราจารย ดร.สมศกัดิ์  บุญสาธร 
4) รองศาสตราจารย ดร.วิสาข  จัติวัตร 
5) รองศาสตราจารย สุชาดา  นมิมานนิตย 
 

รายนามอาจารยชาวตางประเทศผูตรวจสอบความถูกตองการใชภาษาอังกฤษ 
 

1) Mr. Daniel  Guay 
2) Mr. James  David  Zamjahn 
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รองศาสตราจารย ศรีภูม ิ อัครมาส 
 

1.1 ประวัติการศึกษา 
 ปริญญาตรี สาขาวรรณคดีอังกฤษ  ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 ปริญญาโท  สาขาการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ  ประเทศสหรัฐอเมริกา 
 
1.2 ประวัติการบรหิาร 
  1.2.1 เปนศึกษานิเทศก  กรมการฝกหัดคร ู
  1.2.2 หัวหนาภาควชิาภาษาศาสตร  มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ  ประสานมิตร 
  1.2.3 ประธานบริหารหลักสูตรประกาศนยีบัตรบัณฑิต  และมหาบัณฑติ   
   สาขาการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ 
  1.2.4 กรรมการผูทรงคุณวุฒิของกรมวิชาการ  กระทรวงศึกษาธิการ 
  1.2.5 นายกสมาคมครูผูสอนภาษาอังกฤษแหงประเทศไทย  ป 1986-1987 
 
1.3 ประวัติการทํางานดานอืน่ๆ 
  1.3.1 ทํางานอิสระ  เปนที่ปรึกษา 
  1.3.2 บรรณาธิการ 
  1.3.3 นักเขียน 
  1.3.4 นักแปลดานภาษาอังกฤษ  
 
1.4 งานแปล 
  1) Projects: Play & Learn 1-6  สําหรับชั้นประถมศึกษา   
   (รวมกับสําอาง  หิรัญบูรณะ  และเฉลียวศรี  พิบูลชล)  
  2) Breakthrough  Teacher’s  Book 1  
   (รวมกับ J.C. Richards  และ  M.N. Long, Oxford  University  Press) 
  3) หมากรุกภาษา 1-5  (สํานักพมิพหนาตางสูโลกกวาง) 
  4) Essential Grammar in Use (รวมกับ Raymond Murphy, Cambridge University Press) 
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.ทิพา  เทพอัครพงศ 
 

1.1 ประวัติการศึกษา 
 คุณวุฒ ิ ปพ.ศ.ท่ีจบ ชื่อสถานศึกษา 
 อ.บ.  2515 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 อ.ม.  2519 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 Doctor of Arts (DA)  2533 Illinois  State  University 
 
1.2 ผลงานทางวชิาการ 
  1.2.1 งานวิจยั 
   1) Thep-Ackrapong, T.  (1990).  Fossilization: A case study of practical and 
theoretical Parameters.  Unpublished doctoral dissertation, Illinois State University, Namal. 
   2) Thep-Ackrapong, T.  (2000).  Text and translation: The difficulties and joys of 
cross-cultural Communication.  A research paper presented to the Fulbringht Committee. 
  1.2.2 ผลงานทางวิชาการที่เสนอเพื่อประกอบการพิจารณาแตงตั้งเปนผูชวยศาสตราจารย 
   1) เอกสารประกอบการสอน  วิชา  EN 351  Translation 
   2) หนังสือช่ือ  Reading  for  Statistic  Students 
  1.2.3 ผลงานทางวิชาการที่เสนอเพื่อประกอบการพิจารณาแตงตั้งเปนรองศาสตราจารย 
   1) เอกสารคําสอน  วิชา EN 332  Reading  and  Summary   
  1.2.4 ตํารา 
   1) เร่ือง Contrastive Analysis: Its Application to Translation and Error Analysis 
   2) เอกสารการสอนชุดวิชา  การเขียนภาษาองักฤษ หนวยที ่15 
 
1.3 ประวัติการบรหิาร 
  1.3.1 หัวหนาภาควชิาภาษาตะวนัตก 
  1.3.2 ประธานบริหารหลักสูตร ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษ)   
  1.3.3 ประธานบริหารหลักสูตร ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) 
  1.3.4 ประธานบริหารหลักสูตร การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ 
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.สมศักด์ิ  บุญสาธร 
 

1.1 ประวัติการศึกษา 
 คุณวุฒ ิ   ปพ.ศ.ท่ีจบ ชื่อสถานศึกษา 
 กศ.บ. (ภาษาองักฤษ-คณิตศาสตร) 2513 วิทยาลัยวิชาการศึกษา  ประสานมิตร 
   มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
   ในปจจุบนั 
 ค.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ) 2520 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 Ph.D. (TESL) 2530 The University of Alberta, Canada 
 
1.2 ประวัติการทํางาน 
  1.2.1 พ.ศ. 2513 – เมษายน พ.ศ. 2533 
   อาจารยประจําภาควิชาภาษาตางประเทศ วทิยาลัยครูนครสวรรค 
   มหาวิทยาลัยราชภัฏนครสวรรค ในปจจุบนั  
  1.2.2 พ.ศ. 2517, พ.ศ. 2525  
   อาจารยสอนภาษาไทยและผูใหการฝกอบรมอาสาสมัครสันติภาพของ Peace Corps  
   ประเทศสหรัฐอเมริกา 
  1.2.3 พ.ศ. 2533 – ปจจุบัน  
   อาจารยประจํา คณะภาษาและการสื่อสาร สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
 
1.3 ประวัติการบรหิาร 
  1.3.1 ตุลาคม พ.ศ. 2542 – ตุลาคม พ.ศ. 2544    
   นายกสโมสรบุคลากรสถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร 
  1.3.2 สิงหาคม พ.ศ. 2537 – สิงหาคม พ.ศ. 2541    
   รองผูอํานวยการสํานักภาษา  สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
  1.3.3 มีนาคม พ.ศ. 2547 – เมษายน พ.ศ. 2549    
   รองคณบดีฝายวิชาการ  คณะภาษาและการสื่อสาร  
   สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร 
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รองศาสตราจารย ดร.วิสาข  จัติวัตร 
 

1.1 ประวัติการศึกษา 
 คุณวุฒ ิ    ชื่อสถานศึกษา 
 ค.บ. (การสอนภาษาอังกฤษ)  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 อ.ม. (ภาษาอังกฤษ)  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 Ph.D. (Curriculum + Instruction)  University of Missouri-Columbia 
 
1.2 ประวัติการบรหิาร 
  รองอธิการบดีฝายวิชาการ  มหาวิทยาลัยศิลปากร 
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รองศาสตราจารย สุชาดา  นิมมานนิตย 
 

1.1 ประวัติการศึกษา 
 คุณวุฒ ิ    ชื่อสถานศึกษา 
 อ.บ. (ภาษาอังกฤษ) (เกียรตนิิยม)  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 M.Ed. (Language Education)  Pennsylvania State University 
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รายงานการประชุม 
การวิพากษหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวชิาภาษาอังกฤษ 

หลักสูตรปรบัปรุง  ปพุทธศักราช  2550 
วันพุธท่ี  16  สิงหาคม  2549 

ณ  หองประชุมสภามหาวิทยาลัย 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 
รายนามผูทรงคุณวุฒ ิ
 1. รองศาสตราจารย ศรีภูมิ   อัครมาส 
 2. ผูชวยศาสตราจารย ดร. ทิพา   เทพอัครพงศ 
 3. ดร. สมศักดิ์   บุญสาธร 
 4. รองศาสตราจารย ดร. วิสาข   จัติวัตร 
 5. รองศาสตราจารย สุชาดา   นิมมานนิตย 
 
รายนามผูเขารวมประชุม 
 1. ผูชวยศาสตราจารยสุรียพร ไชยเดช     
 2. ผูชวยศาสตราจารย ประภา   ธีระกาญจน  
 3. อาจารยนพรัตน   พันธุแสง  
 4. อาจารยมุกริน   วิโรจนชูฉัตร  
 5. อาจารยศิริลักษณ   บุญมา  
 6. อาจารยเสธ   พิมพพยอม  
 7. อาจารยโอม   จันทรเจริญ  
 8. อาจารยนรัจฉรา   สมประสงค  
 9. อาจารยบัณฑษิฐ   พันศิริ  
 10. อาจารยพัชรินทร   สินธิพงษ  
 11. อาจารยวชิราภรณ ผดุงศิลป  
 13. อาจารยวุฒนิันท   สีเตชะ  
 14. อาจารยอรัญญา   มุดและ  
 15. ผูชวยศาสตราจารยอัมพร พัฒนอมร 
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 16. อาจารยปทมา ร่ืนสุข 
 17. อาจารยผกายมาศ พิมมาศ 
 18. อาจารยพรรณา 
 
เร่ิมประชุมเวลา  13.00  น. 
 
วาระการประชุม  การวิพากษหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาองักฤษ 
 ผูทรงคุณวุฒิ  ใหขอเสนอแนะ  สรุปไดดงันี้ 
 - วัตถุประสงคเฉพาะของหลกัสูตร  ขอ 4  ใหเพิ่มเตมิจาก  ใหนกัศึกษารูจกัคิด     
ดวยตนเอง รูจักแกปญหา และมีจรรยาบรรณในการประกอบอาชีพ  เปน  “ใหนักศึกษารูจักคิด    
ดวยตนเอง รูจักแกปญหา และมีจรรยาบรรณในการประกอบอาชีพ รวมทั้งสามารถพัฒนาตนเอง
เพื่อการเรียนรูตลอดชีวิต” 
 - เร่ืองการคัดเลือกผูเขาศึกษา  คณะกรรมการในการคัดเลอืกควรพิจารณาประวัติ
เพิ่มเติมจากแฟมสะสมผลงานของนักเรียน 
 - ใหเปลี่ยนจาก ภาษาอังกฤษในสื่อวีดิทัศน English in Audio-visual Media เปน  
“ภาษาอังกฤษในสื่อประสม  English in Multi-Media”   
 - ใหตัดรายวิชา การแปลแบบลาม  Translation for Interpreters ออก  เนื่องจาก     
ยากเกินไปสําหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรี   
 - รายวิชา การเตรียมเพื่อสอบวัดความสามารถการใชภาษาอังกฤษ Preparation for 
English Proficiency Tests ควรเพิ่มชั่วโมงภาคปฏิบัติจาก 3(3-0-6)  เปน “3(2-2-5)”  และเสนอ
เพิ่มเติมใหใชขอสอบแบบ Teaching Knowledge Test  (TKT) เปนขอสอบวัดความสามารถที่กําลัง
นิยมใชอยูในปจจุบัน     
 - รายวิชา ภาษาอังกฤษสําหรับเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร English for 
Information and Communications Technology เพิ่มชั่วโมงภาคปฏิบัติจาก 3(3-0-6) เปน “3(2-2-5)”  
เนนการปฏิบัตใิหผูเรียนพัฒนาตนเอง  และศึกษาหาความรูดวยตนเอง 
 - ช่ือวิชา ใหเปลี่ยนจากตวัเลขโรมัน  I หรือ II หรือ III เปนเลขอารบิก “1 หรือ 2 
หรือ 3”  แทน   
 - รายวิชา การเขียนตามรูปแบบ Paragraph Writing ควรมีการเพิ่มเตมิคําอธิบาย
รายวิชาใหมีการเขียนแบบ E-mail ดวย  
 - เนนการผลิตบณัฑิตใหสามารถใชความคิดมากกวาความจํา 
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 - ในคําอธิบายรายวิชา  ควรเขียนใหเปนแนวทางเดียวกนัทุกรายวิชา  โดยเขยีนเปน
วลี 
 - วิชาที่มีเนื้อหาใกลเคียงกัน  ควรรวมเปนวิชาเดยีวกัน  เชน  วิชาวาทการอังกฤษ
ควรรวมกับการพูดภาษาอังกฤษในที่ชุมชน  วิชาการศกึษาภาษาอังกฤษเชิงวิเคราะห  ควรรวมกับ
วิชาภาษาอังกฤษในสถานการณตางๆ วิชาภาษาอังกฤษในสถานการณตางๆ  ช่ือภาษาอังกฤษ  
Varieties  in  Contemporary  English  ไมตรงกับภาษาไทยคําวา  “Contemporary”  ควรจะแปลวา  
“รวมสมัย”   
 - ควรเนนแนวคดิเรื่องภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร  ควรใหผูเรียนมคีวามคลอง 
(fluency) ในการใชภาษากอน  เนนการปฏิบัติ 
 - วิชาภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานุการและสํานักงาน  ควรเปลี่ยนเปน
ภาษาอังกฤษสําหรับเลขานุการและงานสํานักงาน  ช่ือภาษาอังกฤษเปน English for Secretaries and 
Office Work 
 - เนื้อหาวิชาการอานควรเปนเรื่องทั่วไปที่มคีวามหลากหลาย  โดยเนนกลยุทธใน
การอาน  ควรสอนใหสรุปใจความสําคัญ  และแสดงความคิดเห็น 
 - รายวิชา การเขยีน  อาจใหมี 2 รายวิชา เชน การเขียน 1 เปนการสื่อสารเกี่ยวกับ
ชีวิตประจําวัน  การเขียน 2  เปนการเขียนทางวิชาการ  ในสถานการณทีจ่ําเปนสําหรับการศึกษาใน
ระดับปริญญาตรีและการศึกษาตอ 
 - วิชา ภาษาศาสตร  ควรจะเปนวิชา ภาษาศาสตรประยุกต 
 -  วิชา Listening  and  Speaking  for  Communication 1 ควรมีการระบทุักษะการฟง
ในคําอธิบายรายวิชาดวย 
 - วิชา Listening  and  Speaking  for  Communication 2  ควรระบุใหวิชา  Listening  
and  Speaking  for  Communication 1  เปน  Prerequisite 
 - วิชา English Reading Strategies  ควรระบุเนื้อหาใหสามารถอานเพื่อหา Main Idea 
ดวย 
 - วิชา วาทการภาษาอังกฤษ  ช่ือภาษาอังกฤษ  Effective  English  Speaking  ไมตรง
กับภาษาไทย  ควรเปลี่ยนเปน  English  Speeches 
 - วิชา วากยสัมพันธอังกฤษ 2 ควรจะระบุใหวิชา วากยสัมพันธอังกฤษ 1 เปน 
Prerequisite  
 - วิชา วรรณกรรมของเช็คสเปยร ช่ือภาษาอังกฤษ Shakespear ไมตรงกับภาษาไทย 
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 - วิชา English for Marketing and Banking 2 ควรระบุใหวิชา English for Marketing 
and Banking 1 เปน Prerequisite 
 - หลักสูตรนี้มีความทันสมัย และนาสนใจสําหรับนักศกึษาในปจจุบนั มีรายวิชา
ตางๆ ที่เปนประโยชนตอนักศึกษาในการศึกษาตอและประกอบอาชีพ อีกทั้งมีหมูวิชาเลือกที่
หลากหลาย 
 
ปดประชุมเวลา   17.00  น. 
 
 
     นางสาวพรรณศรี   ศรีพันธุ 
     ผูบันทึกรายงานการประชุม 
 
 
     ผูชวยศาสตราจารย ประภา  ธีระกาญจน
     ผูตรวจรายงานการประชุม 
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รายงานการประชุม 
คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวชิาภาษาอังกฤษ 

ครั้งที่  1/2549 
วันที่  12  กรกฎาคม  พ.ศ.  2549 

ณ  หองกิจกรรมโปรแกรมวิชาภาษาองักฤษ  อาคาร  1  ชั้น  2 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 
รายนามผูเขารวมประชุม 
 1. ผูชวยศาสตราจารย ประภา   ธีระกาญจน  
 2. อาจารยนพรัตน   พันธุแสง  
 3. อาจารยมุกริน   วิโรจนชูฉัตร  
 4. อาจารยศิริลักษณ   บุญมา  
 5. อาจารยเสธ   พิมพพยอม  
 6. อาจารยโอม   จันทรเจริญ  
 7. อาจารยนรัจฉรา   สมประสงค  
 8. อาจารยบัณฑษิฐ   พันศิริ  
 9. อาจารยพนิตนาฏ    ธุระภารพิสัย  
   10. อาจารยพัชรินทร   สินธิพงษ 
   11. อาจารยวชิราภรณ ผดุงศิลป   
   12. อาจารยวุฒนิันท   สีเตชะ  
   13. อาจารยอรัญญา   มุดและ  
 

เร่ิมประชุมเวลา   13.00 น. 
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ระเบียบวาระการประชุม  การปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ   
 
 คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาองักฤษ  ไดพจิารณา
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ  พ.ศ. 2547  เพื่อกําหนดแนวทางในการ
ปรับปรุงหลักสูตร  สรุปสาระสําคัญ  ดังนี ้
 - ตามพระราชบญัญัติมหาวิทยาลัยราชภัฏ พ.ศ. 2547 มหาวทิยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ 
ในพระบรมราชูปถัมภ ตองปรับบทบาทและเปลี่ยนแปลงเพื่อใหเปนสถาบันอุดมศึกษาเพื่อพฒันา
ทองถ่ิน ตองผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพใหสอดคลองกับความตองการของสังคม ตองพัฒนาและ
ปรับปรุงหลักสูตรใหเปนไปตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เร่ืองเกณฑมาตรฐานหลักสูตร    
พ.ศ. 2548  ปจจุบันบณัฑติสาขาวิชาภาษาอังกฤษเปนที่ตองการของตลาดแรงงาน  แตหลักสูตร
ศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษที่ใชอยูในปจจุบันเปนหลักสูตรเดมิของหลักสูตร
สถาบันราชภัฏ พ.ศ. 2543 จึงเหน็ควรใหมีการปรับปรุงหลักสูตรใหทันสมัยสอดคลองกับความ
ตองการของผูใชบัณฑิต เพื่อใหเปนไปตามนโยบายการปฏิบัติการศึกษาของประเทศ 
 - ประเด็นในการปรับปรุงหลักสูตร  ไดแก  
  - ปรัชญาของหลักสูตร 
  - วัตถุประสงคของหลักสูตร 
  - โครงสรางหลักสูตร 
  - คําอธิบายรายวิชา 
 
ปดประชุมเวลา   17.00  น. 
 
 
     นางสาวพรรณศรี   ศรีพันธุ 
     ผูบันทึกรายงานการประชุม 
 
 
     ผูชวยศาสตราจารย ประภา  ธีระกาญจน
     ผูตรวจรายงานการประชุม 
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รายงานการประชุม 
คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวชิาภาษาอังกฤษ 

ครั้งที่  2/2549 
วันที่  24  กรกฎาคม  พ.ศ.  2549 

ณ  หองกิจกรรมโปรแกรมวิชาภาษาองักฤษ  อาคาร  1  ชั้น  2 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 
รายนามผูเขารวมประชุม 
 1. ผูชวยศาสตราจารย ประภา   ธีระกาญจน  
 2. อาจารยนพรัตน   พันธุแสง  
 3. อาจารยมุกริน   วิโรจนชูฉัตร  
 4. อาจารยศิริลักษณ   บุญมา  
 5. อาจารยเสธ   พิมพพยอม  
 6. อาจารยโอม   จันทรเจริญ  
 7. อาจารยนรัจฉรา   สมประสงค  
 8. อาจารยบัณฑษิฐ   พันศิริ  
 9. อาจารยพนิตนาฏ    ธุระภารพิสัย  
   10. อาจารยพัชรินทร   สินธิพงษ 
   11. อาจารยวชิราภรณ ผดุงศิลป   
   12. อาจารยวุฒนิันท   สีเตชะ  
   13. อาจารยอรัญญา   มุดและ  
 

เร่ิมประชุมเวลา   13.50 น. 
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ระเบียบวาระการประชุม  การปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ   
 
 คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาองักฤษ  พิจารณา
รายละเอียดเกีย่วกับประเด็นตางๆ  ในการปรับปรุงหลักสูตร  สรุปสาระสําคัญ  ดังนี ้
 1. โครงสรางหลักสูตร 
   - จํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตรปรับปรุงจากเดิม 142 หนวยกิต เปน 136 
หนวยกิต 
   - หมวดวิชาศกึษาทั่วไป  ปรับปรุงจากเดิม  33  หนวยกิต  เปน  30  หนวยกิต 
   - หมวดวิชาเฉพาะดาน  ปรับปรุงจากเดิม  99  หนวยกิต  เปน  97  หนวยกติ 
    - วิชาเอก  ปรับปรุงจากเดิม  77  หนวยกิต  เปน  81  หนวยกิต 
     - วิชาบังคับ  ปรับปรุงจากเดิม  33  หนวยกิต  เปน  42  หนวยกิต 
     - วิชาเอก  ปรับปรุงจากเดิม  44  หนวยกิต  เปน  39  หนวยกิต 
    - วิชาโท  (สําหรับวิชาเอกอื่นที่เปดแบบเอก-โท) 
     ปรับปรุงจากเดิม  20  หนวยกิต  เปน  24  หนวยกิต 
    - กลุมวิชาวิทยาการจัดการ  ปรับปรุงจากเดมิ  15  หนวยกติ   
     เปนกลุมวิชาพืน้ฐานวิชาชีพ  9  หนวยกิต 
    - กลุมวิชาปฏิบัติการและฝกประสบการณวชิาชีพ   
     คงจํานวนหนวยกิตเดิม  7  หนวยกิต 
    - หมวดวิชาเลือกเสรี  ปรับปรุงจากเดิม  10  หนวยกิต  เปน  9  หนวยกิต 
 2. รายวิชาเอก 
  2.1 ปรับปรุงกลุมวิชา  จัดรายวชิาเอกเปนกลุมวิชา  ดังนี ้   
   - กลุมวิชาภาษาศาสตร 
   - กลุมวิชาทักษะภาษา 
   - กลุมวิชาวรรณคดีและวัฒนธรรม 
   - กลุมวิชาภาษาอังกฤษ 
  2.2 รายวิชารูปและการใชภาษาอังกฤษสมัยใหม และวชิาการเรียนภาษาดวยการ
แสดง  เปลี่ยนจากวิชาบังคับเปนวิชาเลือก 
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  2.3 ปรับปรุงชื่อวิชา  คําอธิบายรายวิชาทุกรายวิชา  จํานวนหนวยกิตของวิชาเดิมที่
เปน  2  หนวยกิตใหปรับปรงุแกไขเปน  3  หนวยกิต  ตลอดจนรหัสวิชา 
  2.4 พัฒนารายวิชาใหม   
 
ปดประชุมเวลา   17.00  น. 
 
 
     นางสาวพรรณศรี   ศรีพันธุ 
     ผูบันทึกรายงานการประชุม 
 
 
     ผูชวยศาสตราจารย ประภา  ธีระกาญจน
     ผูตรวจรายงานการประชุม 
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภฏัวไลยอลงกรณ  ในพระบรมราชูปถัมภ จังหวัดปทุมธานี 
วาดวยการจัดการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี 

พ.ศ. ๒๕๔๘ 
............................................. 

 

 เพื่อใหการจัดการศึกษาและการบริหารการศึกษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรี เปนไป
อยางมีประสิทธิภาพ อาศัยอํานาจตามความในมาตรา ๑๘ (๒) แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัย   
ราชภัฎ พ.ศ. ๒๕๔๗ และโดยมติสภามหาวิทยาลัย ในการประชุมครั้งที่ ๖/๒๕๔๘ เมื่อวนัที่  ๒๖  
กันยายน  ๒๕๔๘  จึงตราขอบังคับ ไวดังตอไปนี ้
 ขอ ๑ ขอบังคับนี้เรียกวา  “ขอบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรม
ราชูปถัมภ จังหวัดปทุมธานี วาดวยการจัดการศึกษาระดบัอนุปริญญาและปริญญาตรี พ.ศ. ๒๕๔๘” 
 ขอ ๒ ขอบังคับนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวนัประกาศเปนตนไป 
 ขอ ๓  ในขอบังคับนี ้
  “มหาวิทยาลัย” หมายถึง  มหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  ในพระบรม
ราชูปถัมภ จังหวัดปทุมธาน ี
  “สภามหาวิทยาลัย”  หมายถงึ   สภามหาวทิยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ                              
ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี
  “อธิการบดี”  หมายถึง  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ                                 
ในพระบรมราชูปถัมภ   จังหวัดปทุมธาน ี
  “คณบด”ี  หมายถึง  คณบดทีุกคณะของมหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ                              
ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี
  “คณะกรรมการผูรับผิดชอบหลักสูตร”  หมายถึง  คณะกรรมการบริหารและ
พัฒนาหลักสูตรตามที่มหาวทิยาลัยแตงตัง้ใหรับผิดชอบในการบริหารหลักสูตร การจัดการเรียน  
การสอนและพัฒนาหลักสูตร 
                           “นักศึกษาภาคปกติ”  หมายถึง  นักศึกษาที่เรียนในเวลาราชการเปนสําคัญ 
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                           “นักศึกษาภาคพิเศษ”  หมายถึง  นักศึกษาที่เรียนนอกเวลาราชการเปนสําคัญ 
                           “การศึกษาภาคปกต”ิ  หมายถึง  การศกึษาที่มหาวิทยาลัยจัดการเรยีนการสอนใน
เวลาราชการเปนสําคัญ 
                          “การศึกษาภาคพิเศษ”  หมายถึง  การศึกษาที่มหาวิทยาลัยจัดการเรยีนการสอน  
นอกเวลาราชการเปนสําคัญ 

“หนวยกิต”  หมายถึง   มาตราที่ใชแสดงปรมิาณการศึกษาที่นักศึกษาไดรับแตละ
รายวิชา 
 ขอ ๔  ผูใดเปนนกัศกึษาของมหาวทิยาลัยอยูกอนที่ขอบังคับนี้ใชบังคับ ใหผูนัน้เปน
นักศึกษาของมหาวิทยาลัยตามขอบังคับนี้ตอไป 

ขอ ๕  บรรดากฎ  ระเบียบ  ขอบังคับ  ประกาศ  คาํสั่ง หรือมติอ่ืนในสวนที่กําหนดไว
แลวในขอบังคับนี้  หรือซ่ึงขัดหรือแยงกบัขอบังคับนี้  ใหใชขอบังคบันี้แทน  
 ขอ ๖ ใหอธิการบดีรักษาการใหเปนไปตามขอบงัคับนี้  และใหมีอํานาจออกระเบยีบ 
ประกาศหรือคาํสั่งเพื่อปฏิบัติการตามขอบังคับนี้ 
            ในกรณีที่มีปญหาเกีย่วกับการปฏิบัติตามขอบังคับนี้ ใหอธิการบดีเสนอใหสภามหาวิทยาลัย
วินิจฉยัช้ีขาด 
 

หมวด ๑ 
ระบบการศึกษา 

 
 ขอ ๗ การจัดการศกึษาระดับอนุปริญญาและปริญญาตรีใชระบบทวิภาคโดยปการศึกษา
หนึ่ง  แบงออกเปนภาคการศึกษาปกติ ๒ ภาค  คือ ภาคการศึกษาที่ ๑ และภาคการศึกษาที่ ๒          
มีระยะเวลาเรยีนแตละภาคไมนอยกวา ๑๕ สัปดาห และมหาวิทยาลยัอาจจดัการศกึษาภาคฤดูรอน
ตอจากภาคการศึกษาที่ ๒  โดยใหมีจํานวนชัว่โมงการเรียนในแตละรายวิชาเทากับจํานวนชั่วโมง
การเรียนที่จดัใหสําหรับรายวิชานั้นในภาคการศึกษาปกตกิ็ได 
 ขอ ๘ การกําหนดหนวยกิตแตละวิชา ใหกําหนดโดยใชเกณฑ  ดังนี ้
  ๘.๑ วิชาภาคทฤษฎีที่ใชเวลาบรรยายหรืออภิปรายปญหาไมนอยกวา ๑๕ ช่ัวโมง
ตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
  ๘.๒ วิชาภาคปฏิบัติที่ใชเวลาฝกหรือทดลองไมนอยกวา ๓๐ ช่ัวโมงตอ               
ภาคการศึกษาปกติใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
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  ๘.๓ การฝกงานหรือฝกภาคสนามที่ใชเวลาไมนอยกวา ๔๕ ช่ัวโมงตอ                      
ภาคการศึกษาปกติใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิตระบบทวิภาค 
  ๘.๔ การทําโครงงานหรือกจิกรรมการเรียนอื่นใดตามทีไ่ดรับมอบหมายที่ใชเวลา
ทําโครงงานหรือกิจกรรมไมนอยกวา ๔๕  ช่ัวโมงตอภาคการศึกษาปกต ิใหมีคาเทากับ ๑ หนวยกิต                 
ระบบทวภิาค 
 

หมวด ๒ 
หลักสูตรการศึกษาและระยะเวลาการศึกษา 

 
ขอ ๙ หลักสูตรการศึกษาจดัไว  ๒  ระดับ  ดังนี้ 

๙.๑  หลักสูตรระดับอนุปริญญา  ๓  ป ใหมจีํานวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสูตร               
ไมนอยกวา  ๙๐  หนวยกิต 

๙.๒  หลักสูตรระดับปริญญาตรีซ่ึงจัดไว  ๓  ประเภท  ดงันี้ 
๙.๒.๑ หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง)  ใหมจีํานวนหนวยกิตรวม  

ตลอดหลักสูตรไมนอยกวา  ๗๒  หนวยกติ 
 ๙.๒.๒ หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๔ ป ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอด

หลักสูตรไมนอยกวา  ๑๒๐  หนวยกิต 
            ๙.๒.๓ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๕  ป ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมตลอด

หลักสูตรไมนอยกวา  ๑๕๐  หนวยกิต     
ขอ ๑๐ ระยะเวลาการศึกษาและการลงทะเบียนเรียน ใหเปนไปตามที่กําหนด  ดังนี ้

๑๐.๑ ระยะเวลาการศึกษาของนักศึกษาภาคปกติ 
 ๑๐.๑.๑ สําหรับการลงทะเบยีนเรียนเต็มเวลาใหใชเวลาการศึกษา  ดังนี้   
 (๑)  หลักสูตรระดับอนุปริญญา ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๕     

ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา  ๖  ปการศึกษา 
    (๒)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง)  ใชเวลาในการศึกษา             
ไมนอยกวา ๔ ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา ๔  ปการศึกษา 

 (๓)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๔ ป  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๖                 
ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา ๘  ปการศึกษา 
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(๔)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๕  ป  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๘               
ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา ๑๐ ปการศึกษา 

๑๐.๑.๒ การลงทะเบียนเรียนบางเวลาใหใชเวลาการศึกษา  ดังนี ้
 (๑) หลักสูตรระดับอนุปริญญา ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๐     

ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา ๙  ปการศึกษา 
 (๒)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใชเวลาในการศึกษา              

ไมนอยกวา ๘ ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา  ๖  ปการศึกษา 
 (๓)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  ๔  ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  

๑๔ ภาคการศึกษาปกตแิละไมเกินกวา  ๑๒  ปการศึกษา 
 (๔)  หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๕ ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๑๗              

ภาคการศึกษาปกติและไมเกนิกวา ๑๕  ปการศึกษา 
  ๑๐.๒ ระยะเวลาการศึกษาของนักศึกษาภาคพิเศษ 
   การลงทะเบียนเรียนใหใชเวลาการศึกษาดงันี้ 

 ๑๐.๒.๑  หลักสูตรระดับอนปุริญญา  ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  ๘                 
ภาคการศึกษาและไมเกินกวา  ๖  ปการศึกษา 

  ๑๐.๒.๒ หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา    

๖   ภาคการศึกษาและไมเกินกวา  ๔  ปการศึกษา 

 ๑๐.๒.๓  หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๔ ป ใชเวลาในการศกึษาไมนอยกวา  
๑๑ ภาคการศกึษาและไมเกนิกวา ๘  ปการศึกษา 

๑๐.๒.๔ หลักสูตรระดับปริญญาตรี ๕  ป ใชเวลาในการศึกษาไมนอยกวา  
๑๔ ภาคการศึกษาและไมเกนิกวา ๑๐  ปการศึกษา 
          ขอ ๑๑  มหาวิทยาลัยอาจจัดหลักสูตรเพื่อขออนุมัติ  ๒ ปริญญาก็ได 
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หมวด ๓ 
การขึ้นทะเบียนเปนนักศึกษา  การโอนยายคณะ  การเปล่ียนหลักสูตร 

การพนและการขอคืนสภาพนักศึกษา 
 

ขอ ๑๒ ผูมีสิทธิสมัครเขาเปนนักศกึษาของมหาวิทยาลัยตองมีคุณสมบัติ  ดังนี ้
 ๑๒.๑ สําเร็จการศึกษาไมต่ํากวาชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาสําหรับ

หลักสูตรระดบัอนุปริญญาและปริญญาตรี  หรือสําเร็จการศึกษาไมต่ํากวาขั้นอนุปริญญาหรือ
เทียบเทาสําหรับหลักสูตรปริญญาตรี (ตอเนื่อง) 

 ๑๒.๒ เปนผูมีความประพฤติด ี
 ๑๒.๓ ไมเปนโรคที่เปนอุปสรรคตอการศึกษา 
 ๑๒.๔ มีคุณสมบัติอ่ืนครบถวนตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด   
ขอ ๑๓ การรับนักศึกษา 

๑๓.๑ การรับเขาเปนนักศึกษา  ใหใชวิธีการคัดเลอืกดวยวิธีสอบหรือการ
คัดเลือกดวยวธีิพิจารณาความเหมาะสม  

วิธีการคัดเลือกและเกณฑการตัดสินใหเปนไปตามขอเสนอแนะของ
คณะกรรมการระดับ  คณะและดุลยพินจิของมหาวิทยาลัย 
  ๑๓.๒ มหาวิทยาลัยอาจรับนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอืน่เขาเรียนบาง
รายวิชาและนาํหนวยกิตไปคิดรวมกับหลักสูตรของสถาบันอุดมศึกษาที่ผูนั้นสังกัดได  โดย
ลงทะเบียนเรียนและชําระเงนิตามระเบยีบของมหาวิทยาลัย ที่วาดวยการรับและจายเงนิคาบํารุง
การศึกษาเพื่อการจัดการศกึษา  
 ขอ ๑๔  การขึน้ทะเบยีนเปนนักศึกษา 
  ๑๔.๑ ผูที่ไดรับคัดเลือกใหเขาเปนนักศึกษา  ตองมารายงานตวัเพื่อขึ้นทะเบยีน
เปนนักศกึษา   โดยสงหลักฐานและชําระเงนิตามระเบยีบของมหาวิทยาลัยที่วาดวยการรับจายเงิน  
คาบํารุงการศึกษาเพื่อการจดัการศึกษาตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด 
  ๑๔.๒ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเขาเปนนักศกึษาแตไมมารายงานตัวเพื่อขึ้น
ทะเบียนเปน  นักศึกษาตามที่มหาวิทยาลัยกําหนด  ใหถือวาผูนั้นหมดสิทธิ์ที่จะขึ้นทะเบียนเปน
นักศึกษา  เวนแตจะไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัย 
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  ๑๔.๓ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเปนนักศึกษาจะมสีภาพเปนนกัศึกษาก็ตอเมื่อได
ขึ้นทะเบยีนเปนนักศกึษาแลว 
  ๑๔.๔ ผูที่ไดรับการคัดเลือกใหเขาเปนนักศกึษาในหลักสูตรใดและประเภท
การศึกษาใดตองขึ้นทะเบยีนเปนนักศกึษาในหลักสูตรนั้นและประเภทการศึกษานั้น 
              ขอ ๑๕  ประเภทการศึกษา แบงออกเปน  ๒  ประเภท  ไดแก 
                       ๑๕.๑ การศึกษาภาคปกต ิ
                       ๑๕.๒ การศึกษาภาคพิเศษ                        
 ขอ ๑๖  ประเภทนักศึกษา แบงออกเปน  ๒  ประเภท  ไดแก 
  ๑๖.๑ นักศึกษาภาคปกต ิ
  ๑๖.๒ นักศึกษาภาคพิเศษ 
 ขอ ๑๗  การเปลี่ยนประเภทนักศกึษา  
  ในกรณีที่มีเหตุผลและความจําเปนมหาวิทยาลัยอาจอนุมตัิใหนกัศึกษา  เปลี่ยน
ประเภทนักศึกษาได ทั้งนี้ นกัศึกษาตองปฏิบัติตามขอบังคับและระเบยีบตาง ๆ สําหรับนักศึกษา
ประเภทนั้น  
 ขอ ๑๘ การเปลี่ยนหลักสูตร 
  ๑๘.๑ นักศึกษาอาจเปลี่ยนหลักสูตรภายในคณะเดียวกันโดยไดรับความ
เห็นชอบจากคณบดี สวนการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรขามคณะใหไดรับความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการระดับคณะที่เกี่ยวของและใหไดรับเห็นชอบจากมหาวทิยาลัย  
  ๑๘.๒ นักศึกษาที่เปลีย่นหลักสูตรจะตองมีเวลาเรยีนในหลักสูตรเดิมมาแลว    
ไมนอยกวา  ๑  ภาคการศึกษา 
 ขอ ๑๙ การรับโอนนักศึกษาจากสถาบันการศึกษาอื่น 
 ๑๙.๑ มหาวิทยาลัยอาจพิจารณารับโอนนักศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษาอืน่ทีม่ี
วิทยฐานะเทียบเทามหาวิทยาลัยและกําลังศึกษาในหลักสูตรที่มีระดับ และมาตรฐานเทียบเคียงได
กับหลักสูตรของมหาวิทยาลัยมาเปนนักศึกษาของมหาวิทยาลัยไดโดยไดรับอนุมัติจากคณบดแีละ
โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการระดบัคณะที่ขอเขาศึกษานัน้ 
 ๑๙.๒ คุณสมบัติของนักศึกษาที่จะไดรับการพิจารณารับโอน 
 ๑๙.๒.๑ มีคุณสมบัติครบถวนตามขอ ๑๒ 
 ๑๙.๒.๒ ไมเปนผูที่พนสภาพนักศกึษาจากสถาบันเดิม 
 ๑๙.๒.๓  ไดศึกษาอยูในสถาบันอุดมศึกษาเดิมมาแลวไมนอยกวา  ๑  
ภาคการศึกษาปกติ  ทั้งนี้  ไมนับภาคการศึกษาที่ลาพักหรือถูกสั่งใหถูกพักการเรียน 
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  ๑๙.๓ การเทียบโอนผลการเรียนและการยกเวนการเรียนรายวชิาใหเปนไปตาม
ระเบียบของมหาวิทยาลัยที่วาดวยการเทยีบโอนผลการเรียนและการยกเวนการเรียนรายวิชา 
 ขอ ๒๐  นักศึกษาพนจากสภาพนกัศกึษา เมื่อ 
  ๒๐.๑ ตาย 
                  ๒๐.๒  ไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลยัใหลาออก 
                       ๒๐.๓   สําเร็จการศึกษาตามหลักสูตรและไดรับปริญญาตามขอ ๓๓  

๒๐.๔  ถูกคัดชื่อออกจากมหาวิทยาลัย 
การคัดชื่อออกจากมหาวิทยาลัย ใหกระทําไดในกรณดีังตอไปนี ้
๒๐.๔.๑ ไมลงทะเบียนเรียนในภาคการศกึษาแรกที่ขึ้นทะเบียนเปน

นักศึกษา  
๒๐.๔.๒ เมื่อส้ินสุดภาคการศึกษาแลวไมชําระคาบํารุงและคาธรรมเนียม

การศึกษาตาง ๆ ตามที่มหาวทิยาลัยกําหนดโดยไมมีหลักฐานการขาดแคลนทุนทรัพยอยางแทจริง  
เวนแตไดรับการผอนผันจากมหาวิทยาลัย 

๒๐.๔.๓  ขาดคุณสมบัติตามขอ ๑๒ อยางใดอยางหนึ่ง 
๒๐.๔.๔  ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ํากวา ๑.๖๐ เมื่อลงทะเบียน

เรียนและมีผลการเรียนแลว ๒ ภาคการศกึษาปกติหรือไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ํากวา ๑.๘๐ 
เมื่อลงทะเบียนเรียนและมีผลการเรียนแลว  ๔  ภาคการศึกษาปกตนิับแตวนัเขาเรียนและในทุก ๆ 
สองภาคการศึกษาปกติถัดไป  สําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใหนับการศกึษาภาคฤดูรอนเปน          
ภาคการศึกษารวมเขาดวย 

๒๐.๔.๕  เมื่อไดลงทะเบยีนเรียนครบกําหนดระยะเวลาการศึกษาตาม    
ขอ ๑๐ 

๒๐.๔.๖  นักศกึษาไมผานการเตรียมฝกประสบการณวิชาชีพและการฝก
ประสบการณวิชาชีพเปนครัง้ที่ ๒ 
    ขอ ๒๑  นักศึกษาที่พนสภาพการเปนนักศึกษาโดยไมไดกระทําผิดทางวินยัหรือไมไดพน
สภาพนักศกึษาเพราะมีผลการเรียนต่ํากวาเกณฑทีก่ําหนดในขอ ๒๐.๔.๔  อาจขอคืนสภาพ
นักศึกษาไดโดยไดรับอนุมตัิจากอธิการบดี โดยความเหน็ชอบจากคณะกรรมการระดับคณะ 
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หมวด ๔ 
การลงทะเบียนเรียน 

 

 ขอ ๒๒  การลงทะเบียนเรียน 
  ๒๒.๑ นักศึกษาจะลงทะเบียนรายวชิาดวยตนเองหรือมอบฉันทะใหบุคคลอื่น
ดําเนินการแทนโดยความเหน็ชอบของอาจารยที่ปรึกษาก็ได   
  วิธีการลงทะเบียนเรียน วนั เวลา และสถานที่  ใหเปนไปตามที่มหาวทิยาลัย
ประกาศกําหนดนักศกึษาที่ลงทะเบียนลาชาตองจายคาปรับตามอัตราที่มหาวิทยาลัยประกาศกําหนด 

๒๒.๒ การลงทะเบียนเรียนรายวิชาจะสมบูรณกต็อเมื่อนักศึกษาไดชําระเงนิตาม
ระเบียบของมหาวิทยาลัยที่วาดวยการรับจายเงินคาบํารุงการศึกษาพรอมทั้งยื่นหลักฐานการ
ลงทะเบียนตอมหาวิทยาลัย 
  ๒๒.๓ ผูที่ขึ้นทะเบียนเปนนกัศึกษาในภาคการศกึษาใดตองลงทะเบียนเรียน
รายวิชาในภาคการศึกษานัน้เปนจํานวนตามเกณฑมาตรฐานที่กระทรวงศึกษาธิการกําหนด 
  ๒๒.๔ นักศึกษาที่ไมลงทะเบียนเรียนรายวิชาโดยสมบูรณในภาคการศึกษาใด
ภายในเวลาที่มหาวิทยาลัยประกาศกําหนดจะไมมีสิทธิ์เรียนในภาคการศึกษานัน้ เวนแตจะไดรับ
การอนุมัติเปนกรณีพิเศษจากคณบดี  แตทั้งนี้จะตองลงทะเบียนเรยีนรายวิชาโดยสมบูรณภายใน ๓ 
สัปดาหแรกของภาคการศึกษาปกติ หรือ ภายในสัปดาหแรกของภาคฤดูรอน 

๒๒.๕ นักศึกษาจะเลือกลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดในแตละภาคการศึกษาจะตอง
ไดรับอนุมัติจากอาจารยที่ปรึกษากอน  ถารายวิชาที่นกัศกึษาตองการลงทะเบียนเรียนมีขอกําหนดวา
ตองเรียนรายวชิาอื่นกอน  นกัศึกษาตองเรียนและสอบไดรายวิชาทีก่ําหนดนั้นกอนจึงจะมีสิทธิ์
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาที่ประสงคนั้นได   เวนแตไดรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
  ๒๒.๖  นักศึกษาภาคปกตมิสิีทธิลงทะเบียนเรียนรายวิชาในภาคการศึกษาปกติ
ภาคการศึกษาละไมเกิน ๒๒ หนวยกิตและนักศึกษาภาคพิเศษมีสิทธิลงทะเบียนเรียนรายวิชาใน  
ภาคการศึกษาภาคการศึกษาละไมเกิน ๑๒ หนวยกิต  
  ในกรณีที่มีเหตุผลความจําเปน นักศกึษาอาจยื่นคํารองขออนุมัติตอคณบดีเพื่อ
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาแตกตางจากที่กําหนดไวในวรรคกอนได แตเมือ่รวมกันแลวตองไมเกิน  
ภาคการศึกษาละ ๒๕ หนวยกิตสําหรับนักศึกษาภาคปกติ  และไมเกินภาคการศึกษาละ ๑๖      
หนวยกิตสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษ 
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  ๒๒.๗ ในกรณีที่มีเหตุผลความจําเปนคณบดีอาจอนุมัติใหนักศกึษาภาคพิเศษ
ลงทะเบียนเรียนบางรายวิชาที่จัดสําหรับนกัศึกษาภาคปกติหรือใหนักศึกษาภาคปกติลงทะเบียน  
บางรายวิชาทีจ่ัดสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษได แตทั้งนี้นกัศึกษาจะตองชําระคาลงทะเบียนเรียน
รายวิชานัน้เชนเดียวกับนักศกึษาภาคพิเศษ 
             ขอ ๒๓ การลงทะเบียนเรียนรายวิชาเปนพิเศษโดยไมนับหนวยกติ (Audit)  
                       ๒๓.๑   การลงทะเบียนรายวิชาเปนพเิศษโดยไมนับหนวยกิต  หมายถึง             
การลงทะเบียนเรียนรายวิชาโดยไมนับหนวยกิตรวมเขากับจํานวนหนวยกิตในภาคการศึกษาและ
จํานวนหนวยกิตตามหลักสตูร 
  ๒๓.๒ นักศึกษาจะลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดเปนพิเศษโดยไมนบัหนวยกิตไดก็
ตอเมื่อไดรับความเหน็ชอบจากอาจารยผูสอนวิชานัน้ แตทั้งนี้ นักศกึษาตองชําระคาหนวยกิต   
รายวิชาที่เรียนนั้นและนักศกึษาตองระบุในบัตรลงทะเบียนดวยวาเปนการลงทะเบียนเรียนรายวิชา
เปนพิเศษโดยไมนับหนวยกติ 
  ๒๓.๓ มหาวิทยาลัยอาจอนุมัติใหบคุคลภายนอกที่ไมใชนักศึกษาเขาเรียน      
บางรายวิชาเปนพิเศษได  แตผูนั้นจะตองมคีุณสมบัติและพื้นความรูการศึกษาตามที่มหาวิทยาลัย
เห็นสมควร  และจะตองปฏบิัติตามขอบังคับและระเบยีบตางๆ ของมหาวิทยาลัย กบัตองเสีย
คาธรรมเนียมการศึกษาเชนเดียวกับนกัศึกษาภาคพิเศษ 
 ขอ ๒๔ การขอถอน ขอเพิ่ม หรือขอยกเลิกรายวิชาที่จะเรียน 
  ๒๔.๑ การขอถอน ขอเพิ่ม และการขอยกเลิกรายวชิาที่เรียน ตองไดรับอนุมัติจาก
คณบดี  โดยความเหน็ชอบของอาจารยที่ปรึกษาและอาจารยผูสอนกอน 
  ๒๔.๒ การขอถอนหรือขอเพิ่มรายวิชาที่จะเรียนตองกระทําภายใน  ๓  สัปดาห
แรกของภาคการศึกษาปกตหิรือภายในสปัดาหแรกของภาคฤดูรอน หากมีความจําเปนอาจขอถอน
หรือขอเพิ่มรายวิชาไดภายใน ๖ สัปดาหแรกของภาคการศึกษาปกติ ทัง้นี้ตองเปนไปตามขอ ๒๒.๕ 
และขอ ๒๒.๖ 
  ๒๔.๓ การขอยกเลิกรายวิชาใด ตองดําเนินการใหแลวเสร็จกอนการสอบประจํา                 
ภาคการศึกษานั้น ๆ ไมนอยกวา ๑ สัปดาห 
 ขอ ๒๕ การขอคืนคาลงทะเบียนรายวิชา ใหเปนไปตามระเบียบของมหาวิทยาลัยที่วาดวย
การรับและจายเงินบํารุงการศึกษา 
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 ขอ ๒๖ การลงทะเบียนเพื่อรักษาสภาพนักศึกษา 
  ๒๖.๑ นักศึกษาที่ลาพักการเรียนหรือถูกสั่งใหพกัการเรียนตามระเบียบของ
มหาวิทยาลัยทีว่าดวยวินยันักศึกษาจะตองชาํระเงินคาธรรมเนียมรักษาสภาพนกัศึกษาตามที่
มหาวิทยาลัยประกาศกําหนด  มิฉะนั้นจะพนสภาพนกัศึกษา 
  ๒๖.๒ การลงทะเบียนเพื่อรักษาสภาพนักศึกษาใหดําเนนิการใหแลวเสร็จภายใน  
๓  สัปดาหแรก นับจากวันเปดการศึกษาภาคปกติหรือภายในสัปดาหแรกนับจากวันเปดการศึกษา
ภาคฤดูรอน มฉิะนั้นจะตองเสียคาปรับตามอัตราที่มหาวทิยาลัยกําหนด 
 ขอ ๒๗ การลาพักการเรียน 
  ๒๗.๑ นักศึกษาอาจยืน่คําขอลาพักการเรียนไดในกรณดีังตอไปนี้ 
  ๒๗.๑.๑ ถูกเกณฑหรือถูกเรียกระดมพลเขารับราชการทหารกอง
ประจําการ 
  ๒๗.๑.๒ ไดรับทุนแลกเปลี่ยนนักศกึษาระหวางประเทศหรือทุนอื่นใดที่
มหาวิทยาลัยเห็นสมควรสนบัสนุน 
  ๒๗.๑.๓ เจ็บปวยจนตองพักรักษาตวัเปนเวลานานเกินกวารอยละ ๒๐ 
ของเวลาเรียนทั้งหมดในภาคการศึกษานัน้  โดยมีใบรบัรองแพทยจากสถานพยาบาลของทาง
ราชการหรือสถานพยาบาลของเอกชนตามกฎหมายวาดวยสถานพยาบาล 
  ๒๗.๑.๔ เมื่อนักศึกษามคีวามจําเปนสวนตวัอาจยืน่คาํรองขอลาพักการ
เรียนได ถาไดลงทะเบียนเรียนมาแลวอยางนอย ๑ ภาคการศึกษา 
 ๒๗.๒ นักศึกษาที่ตองการลาพักการเรียนใหยื่นคาํรองภายในสัปดาหที่ ๓ ของ
ภาคการศึกษาที่ลาพักการเรยีน 

การอนุมัติใหนักศึกษาลาพกัการเรียนใหเปนอํานาจของคณบดี  
  นักศึกษามีสิทธิ์ขอลาพักการเรียนโดยขออนุมัติตอคณบดีไดไมเกิน ๑  ภาคศึกษา              
ถานักศึกษามคีวามจําเปนทีจ่ะตองลาพักการเรียนมากกวา ๑ ภาคการศกึษา หรือเมื่อครบกําหนด   
พักการเรียนแลวยังมีความจาํเปนที่จะตองพักการเรียนตอไปอีกใหยื่นคํารองขอลาพักการเรียนใหม
และตองไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัย 
  ๒๗.๓ ในกรณีที่นักศกึษาไดรับอนมุัติใหลาพักการเรียนใหนับระยะเวลาที่ลาพัก
การเรียนรวมเขาในระยะเวลาการศึกษาดวย 
  ๒๗.๔ นักศึกษาที่ไดรับอนุมัติใหลาพักการเรียน  เมื่อจะกลับเขาเรียนจะตองยืน่
คํารองขอกลับเขาเรียนกอนวนัเปดภาคเรียนไมนอยกวา ๒ สัปดาห และเมื่อไดรับความเห็นชอบ
จากคณบดีแลวจึงจะกลับเขาเรียนได 
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 ขอ ๒๘  นักศึกษาที่ประสงคขอลาออกจากความเปนนักศกึษาของมหาวิทยาลัยใหยืน่
หนังสือขอลาออก และตองไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลยักอนการลาออกจะสมบูรณ 
 

หมวด ๕ 
การวัด และประเมินผลการศึกษา 

 
 ขอ ๒๙ นักศึกษาตองมีเวลาเรียนในรายวิชาหนึ่งๆ ไมนอยกวารอยละ ๖๐ ของเวลาเรียน
ทั้งหมดของ  รายวิชานั้นจึงจะมีสิทธิ์เขาสอบ  แตทั้งนี้นกัศึกษาที่มีเวลาเรียนในรายวิชาหนึ่ง ๆ  
ตั้งแตรอยละ  ๖๐   ขึ้นไป  แตไมถึงรอยละ  ๘๐  ของเวลาเรียนทั้งหมดของวิชานั้นจะมีสิทธิเขาสอบ
ไดตอเมื่อไดรับอนุมัติจากกรรมการระดับคณะกอน 
 ขอ ๓๐ ใหมีการวัดผลการเรียนระหวางภาคการศึกษาและมีการวัดผลเมื่อส้ินสุดภาค
การศึกษา 
 ขอ ๓๑ การประเมินผลการศึกษา  ใหผูสอนเปนผูประเมินและโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการระดับคณะ 
  ๓๑.๑ เกณฑการประเมินผลการศึกษา  แบงเปน ๘ ระดับ และมีคาระดับ  ดังนี้ 
  ระดับขั้นผลการเรียน        ความหมาย   คาระดับ 
   A   ดีเยีย่ม ( Excellent )     ๔.๐ 
   B+   ดีมาก ( Very Good )     ๓.๕ 
   B   ดี  ( Good )      ๓.๐ 
   C+   ดีพอใช  ( Fairly Good )     ๒.๕ 
   C   พอใช    (  Fair )      ๒.๐ 
   D+   ออน   (  Poor )       ๑.๕ 
   D   ออนมาก  ( Very Poor )            ๑.๐ 
   F   ตก ( Failed )       ๐.๐ 
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  ๓๑.๒ ในกรณีทีไมสามารถประเมินผลเปนคาระดับไดใหประเมิน  โดยใช
สัญลักษณ  ดังนี้  
 สัญลักษณ         ความหมาย 
  P ผลการประเมินผานเกณฑ (Pass) 
  NP ผลการประเมินไมผานเกณฑ  (No Pass) 
  I ผลการประเมินยังไมสมบูรณ (Incomplete) 
  W การยกเลิกการเรียนโดยไดรับอนุมัติ (Withdrawn) 
  Au การลงทะเบียนเรียนรายวิชาเปนพิเศษโดยไมนับ 
   หนวยกิต (Audit)   
  ๓๑.๓ การให  F  กระทําในกรณีตอไปนี ้
 ๓๑.๓.๑ นักศึกษาสอบตก 
 ๓๑.๓.๒ นักศึกษาขาดสอบปลายภาคโดยไมไดรับอนุมัติจาก
คณะกรรมการระดับคณะ 

 ๓๑.๓.๓ นักศึกษามีเวลาเรียนไมเปนไปตามเกณฑในขอ ๒๙ 
 ๓๑.๓.๔ นักศึกษาทุจริตในการสอบ 
  ๓๑.๔ การให  P  กระทําไดในการใหคะแนนรายวิชาเรียนที่ไมนับหนวยกิตหรือ
ในรายวิชาที่นกัศึกษาลงทะเบียนเรียนเกนิจากจํานวนหนวยกิตที่กําหนดไวและผลการเรียนใน
รายวิชานัน้ผานเกณฑการประเมิน 
  ๓๑.๕ การให  I  ในรายวิชาใดกระทําไดในกรณตีอไปนี ้
 ๓๑.๕.๑ นักศึกษามีเวลาเรียนครบตามเกณฑในขอ  ๒๙  แตไมไดสอบ 
เพราะปวยหรือเหตุสุดวิสัยและไดรับอนุมตัิจากคณบด ี
 ๓๑.๕.๒ ผูสอนและคณบดีเห็นสมควรใหรอผลการศึกษา  เนื่องจาก
นักศึกษายังปฏิบัติงานซึ่งเปนสวนประกอบการศึกษารายวิชานั้นไมสมบูรณ 
 นักศึกษาที่ได  I  จะตองดําเนินการขอรับการประเมนิผลเพื่อเปลี่ยน  I   
ใหเสร็จภายในภาคการศกึษาถัดไป หากพนกําหนดดังกลาวใหผูสอนประเมินผลจากคะแนนที่มอียู
และดําเนินการสงผลการเรียนภายในสองสัปดาหนับแตส้ินสุดภาคการศึกษานั้น  ในกรณีที่ผูสอน
ไมดําเนนิการภายในเวลาที่กําหนดและเปนเหตุอันเนื่องมาจากความบกพรองของนกัศึกษา ให
มหาวิทยาลัยเปลี่ยน I เปน F หรือไมผานเกณฑตามที่หลักสูตรกําหนด ในกรณีที่ไมใชความ
บกพรองของนักศึกษาอธิการบดีอาจอนุมตัิใหขยายเวลาตอไปได 
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  ๓๑.๖ การให  W  ในรายวิชาใดจะกระทําไดในกรณีตอไปนี ้
   ๓๑.๖.๑   นักศกึษาไดรับอนมุัติใหยกเลิกการเรียนวิชานัน้ ตามขอ ๒๔.๓ 
   ๓๑.๖.๒   นกัศึกษาไดรับอนุมัติใหลาพกัการเรียนตามขอ ๒๗ 
   ๓๑.๖.๓   นักศึกษาถูกสั่งพกัการเรียนในภาคการศึกษานั้น 
   ๓๑.๖.๔   นกัศึกษาที่ไดระดบัผลการเรียน  I เพราะเหตุตามขอ ๓๑.๕.๑  
และไดรับอนมุัติจากคณบดใีหทําการสอบเพื่อประเมินผลการเรียนและครบกําหนดเวลาที่
กําหนดใหสอบแลวแตเหตุตามขอ ๓๑.๕.๑ นั้น  ยังไมส้ินสุด 
 ๓๑.๗ การให  Au  ในรายวิชาใดจะกระทําไดในกรณีที่นกัศึกษาไดรับอนุมัติให
ลงทะเบียนเรียนเปนพิเศษโดยไมนับหนวยกิตตามขอ ๒๓   
 ๓๑.๘ ในกรณีที่นักศกึษาลงทะเบยีนเรียนซ้ําเพื่อแกผลการเรียนที่ตกหรือเรียน
แทนเพื่อเพิ่มผลการเรียนในรายวิชาใด  ใหนําจํานวนหนวยกิตและคาระดับที่ไดรับของทุกรายวิชาที่
มีระบบการใหคะแนนเปนคาระดับมารวมคาํนวณหาคาระดับเฉลี่ยดวย 
 ๓๑.๙ การนับจํานวนหนวยกิตสะสมของนักศึกษาตามหลักสตูรใหนับเฉพาะ
หนวยกิตของรายวิชาที่สอบไดเทานัน้ 
  ๓๑.๑๐  คาระดับเฉลี่ยเฉพาะรายภาคการศกึษาใหคํานวณจากผลการเรียนของ
นักศึกษาใน    ภาคการศึกษานั้น  โดยเอาผลรวมของผลคูณของจํานวนหนวยกิตกับคาระดับของแต
ละรายวิชาเปนตัวตั้งและหารดวยจํานวนหนวยกิตรวมของภาคการศึกษานั้น  การคํานวณดังกลาว
ใหตั้งหารถึงทศนิยม  ๓  ตําแหนงและใหปดเศษเฉพาะทศนิยมที่มีคาตั้งแต  ๕  ขึ้นไปเฉพาะ
ตําแหนงที่  ๓  เพื่อใหเหลือทศนิยม  ๒  ตําแหนง 

๓๑.๑๑  คาระดับเฉลี่ยสะสมใหคํานวณจากผลการเรียนของนักศึกษาตั้งแตเร่ิมเขา
เรียนจนถึงภาคการศึกษาสุดทาย โดยเอาผลรวมของผลคูณของจํานวนหนวยกิตกับคาระดับของแต
ละรายวิชาที่เรียนทั้งหมดตามขอ  ๓๑.๘  เปนตัวตั้ง  หารดวยจํานวนหนวยกิตรวมทั้งหมด การ
คํานวณดังกลาวใหตั้งหารถึงทศนิยม  ๓  ตาํแหนง  และใหปดเศษเฉพาะทศนิยมที่มีคาตั้งแต ๕ ขึ้น
ไปเฉพาะตําแหนงที่  ๓  เพือ่ใหเหลือทศนิยม  ๒  ตาํแหนง   
  ๓๑.๑๒  ในภาคการศึกษาใดที่นักศกึษาได  I  ใหคํานวณคาระดับเฉลีย่รายภาค
การศึกษานัน้โดยนับเฉพาะรายวิชาที่ไมได  I  เทานั้น 
 ขอ ๓๒  การเรียนซ้ําหรือเรียนแทน 
 รายวิชาใดที่นกัศึกษาได  F หรือไมผานเกณฑตามทีห่ลักสูตรกําหนด ถาเปนวิชาบังคับ
นักศึกษาจะตองลงทะเบียนเรียนซ้ําหรือถาเปนวิชาเลือกนักศึกษาอาจลงทะเบียนเรียนซ้ําหรือเลือก
เรียนรายวิชาอืน่ในกลุมเดียวกันแทนก็ได   
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หมวด ๖ 
การสําเร็จการศึกษา 

 

 ขอ ๓๓  นักศึกษาที่ถือวาสําเร็จการศกึษาตามหลกัสูตร  ตองมีคุณสมบัติครบถวนดังนี ้
 ๓๓.๑ มีความประพฤติดี  มีคุณธรรม 
 ๓๓.๒ สอบไดรายวิชาครบตามหลักสูตร รวมทั้งรายวิชาที่สภามหาวิทยาลัย
กําหนด 
 ๓๓.๓ ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมต่ํากวา  ๒.๐๐ 
 ๓๓.๔ มีเวลาเรียนเปนไปตามขอ ๘ 
 ขอ ๓๔ กรณีนกัศึกษาเรียนไดจํานวนหนวยกิตครบตามที่กําหนดไวในหลักสูตรแลว และ
ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมตั้งแต ๑.๘๐ ขึ้นไปแตไมถึง ๒.๐๐ ใหนกัศึกษาเลือกเรยีนรายวิชา
เพิ่มเติมเพื่อทําคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมใหถึง ๒.๐๐ แตทั้งนี้ตองอยูภายในระยะเวลาที่กําหนด
ตามขอ ๑๐ 
 ขอ ๓๕ นักศึกษาที่สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีและจะไดรับเกียรตินยิม  ตองมี
คุณสมบัติดังนี ้

๓๕.๑ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมจาก
ระดับอนุปริญญา  หรือประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูงหรือประกาศนยีบัตรอื่นใดที่เทยีบเทา           
ไมนอยกวา ๓.๖๐  และเรียนครบหลักสูตรไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมจากการศึกษาใน
มหาวิทยาลัยไมนอยกวา ๓.๖๐ จะไดรับเกยีรตินิยมอนัดบัหนึ่ง  และไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสม
จากสถาบันเดมิและของมหาวิทยาลัยแตละแหงไมนอยกวา ๓.๒๕ แตไมถึง ๓.๖๐ จะไดรับ     
เกียรตินยิมอันดับสอง 
 หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๔  ป  สอบไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา  ๓.๖๐ 
จะไดรับเกียรตินิยมอันดับหนึ่ง  และไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา ๓.๒๕  แตไมถึง  
๓.๖๐ จะไดรับเกียรตินยิมอนัดับสอง 
 หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๕ ป  สอบไดคาระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา  ๓.๖๐  
จะไดรับเกียรตินิยมอันดับหนึ่ง  และไดคาคะแนนเฉลี่ยสะสมไมนอยกวา ๓.๒๕  แตไมถึง ๓.๖๐  
จะไดรับเกียรตินิยมอันดับสอง 
  ๓๕.๒ สอบไดในรายวิชาใด ๆ ไมต่ํากวา C  ตามระบบคาระดับคะแนน หรือ
ไมได  NP  ตามระบบไมมีคาระดับคะแนน 
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  ๓๕.๓ มีระยะเวลาการศึกษาดังนี ้
 ๓๕.๓.๑ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี (ตอเนื่อง) สําหรับนักศึกษา        
ภาคปกติใชเวลาในการศึกษา ๔  ภาคการศกึษาปกต ิ และสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาใน
การศึกษา ๖  หรือ ๗  ภาคการศึกษา  ทั้งนีต้ามที่มหาวิทยาลัยกําหนด 
 ๓๕.๓.๒ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี  ๔  ป   สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  
ใชเวลาในการศึกษา  ๖  ถึง   ๘  ภาคการศึกษาปกต ิและสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาใน
การศึกษา ๑๑ หรือ ๑๒  ภาคการศึกษา  ทั้งนี้ตามที่มหาวทิยาลัยกําหนด 
 ๓๕.๓.๓ หลักสูตรระดบัปริญญาตรี   ๕  ป  สําหรับนักศึกษาภาคปกติ  
ใชเวลาในการศึกษา ๙  หรือ  ๑๐  ภาคการศกึษาปกต ิ และสําหรับนักศึกษาภาคพิเศษใชเวลาใน
การศึกษา ๑๔ หรือ ๑๕  ภาคการศึกษา  ทั้งนี้ตามที่มหาวทิยาลัยกําหนด 

  ขอ ๓๖  นักศึกษาที่เทยีบโอนหนวยกิตและยกเวนรายวิชาไมมีสิทธิ์ไดรับเกียรตินิยม 
  ขอ ๓๗ ในภาคการศึกษาใดที่นักศกึษาคาดวาจะสําเร็จการศึกษาใหยืน่คํารองขอรับ

อนุปริญญาหรือปริญญาตอสํานักสงเสริมวชิาการและงานทะเบยีน 
  ขอ ๓๘ มหาวิทยาลัยจะพิจารณานักศกึษาที่ยื่นความจํานงขอรับอนุปริญญาหรือปริญญา

ตอสํานักสงเสริมวิชาการและงานทะเบียนที่มีคุณสมบัติตาม ขอ ๓๓ เพื่อเสนอชื่อขออนุมัติ
อนุปริญญาหรือปริญญาตอสภามหาวิทยาลยั  
 
  ประกาศ  ณ  วนัที่  ๒๗  กนัยายน  พ.ศ. ๒๕๔๘ 
  
 
                  

        (นายมีชัย      ฤชุพันธุ) 
                                   นายกสภามหาวิทยาลัยราชภัฏวไลยอลงกรณ  
                                        ในพระบรมราชูปถัมภ  จังหวัดปทุมธาน ี

 
 
 

 
 

 

  
  

 

 


